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Marcas registradas 

Autel® , MaxiSys® , MaxiDAS® , MaxiPRO® , MaxiRecorder® , MaxiCOM® , 

MaxiTPMS® e MaxiCheck® são marcas comerciais da Autel Intelligent Technology 

Corp., Ltd., registradas na China , nos Estados Unidos e em outros países. Todas as 

outras marcas são marcas c omerciais ou marcas registradas de seus respectivos 

proprietários . 

Informações sobre direito s autorais 

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, armazenada em um sistema de 

recuperação ou transmitida de qualquer forma ou por qualquer meio eletrônico, 

mecânico, fotocópia, gravação ou outro, sem a prévia autorização por escrito da Autel.  

Isenção de Garantias e Limitação de Responsabilidades  

Todas as informações, especificações e ilustrações contidas neste manual são 

baseadas nas informações mais recentes disponíveis no momento da impressão.  

A Autel reserva-se o direito de efetuar alterações a  qualquer momento sem aviso 

prévio. Embora as informações deste manual tenham sido cuidadosamente verificadas 

quanto à precisão, não há garantia de que o conteúdo esteja completo e correto, 

incluindo, entre outros, as especificações, funções e ilustrações do produto. 

A Autel não será responsável por quaisquer danos diretos, especiais, incidentais ou 

indiretos, nem por quaisquer danos econômicos consequentes (incluindo a perda de 

lucros) resultantes do uso deste produto. 

IMPORTANTE 

Antes de operar ou realizar qualquer manutenção nesta unidade, leia atentamente este 

manual, prestando especial atenção aos avisos e precauções de segurança.  

Para serviços e suporte  

pro.autel.com 

www.autel.com 

1-855-288-3587 (América do Norte)  

+86 (0755) 8614-7779 (China) 

suporte@autel.com 

Para obter assistência técnica em todos os outros mercados, por favor...  Consulte o 

Suporte técnico  em este manual . 

http://pro.autel.com/
http://www.autel.com/
mailto:support@autel.com
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Informações de segurança  

Para sua própria segurança e a segurança de terceiros, e para evitar danos ao 

dispositivo e aos veículos em que ele é utilizado, é importante que as instruções de 

segurança apresentadas neste manual sejam lidas e compreendidas por todas as 

pessoas que operam ou entram em contato com o dispositivo. 

Existem diversos procedimentos, técnicas, ferramentas e peças necessárias para a 

manutenção de veículos, a lém da habilidade do profissional que realiza o serviço. 

Devido à grande variedade de aplicações de teste e produtos que podem ser testados 

com este equipamento, é impossível prever ou fornecer orientações ou avisos de 

segurança que abranjam todas as circu nstâncias. É responsabilidade do técnico 

automotivo conhecer o sistema que está sendo testado. É crucial utilizar métodos de 

serviço e procedimentos de teste adequados. É essencial realizar os testes de maneira 

apropriada e aceitável, que não coloque em ri sco a sua segurança, a segurança de 

outras pessoas na área de trabalho, o equipamento utilizado ou o veículo em teste.  

Antes de usar o dispositivo, consulte sempre e siga as mensagens de segurança e os 

procedimentos de teste aplicáveis fornecidos pelo fabr icante do veículo ou 

equipamento que está sendo testado. Use o dispositivo somente conforme descrito 

neste manual. Certifique-se de ler, compreender e seguir todas as mensagens de 

segurança e instruções contidas neste manual.  

Mensagens de segurança  

As mensagens de segurança são fornecidas para ajudar a prevenir lesões pessoais e 

danos aos equipamentos. Todas as mensagens de segurança são introduzidas por 

uma palavra de sinalização que indica o nível de perigo.  

PERIGO 

Indica uma situação de perigo iminente que, se não for evitada, resultará em morte ou 

ferimentos graves ao operador ou a pessoas próximas.  

AVISO 

Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não for evitada, pode resultar em 

morte ou ferimentos graves ao operador ou a pessoas próximas.  

Instruções de segurança  

As mensagens de segurança aqui contidas abrangem situações de que a Autel tem 

conhecimento no momento da publicação. A Autel não pode conhecer, avaliar ou 

aconselhá-lo sobre todos os possíveis riscos. Você deve certificar -se de que qualquer 
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condição ou pro cedimento de serviço encontrado não coloque em risco sua segurança 

pessoal. 

 

PERIGO 

Quando um motor estiver em funcionamento, mantenha a área de serviço BEM 

VENTILADA ou conecte um sistema de exaustão do edifício ao sistema de exaustão 

do motor. Os motores produzem monóxido de carbono, um gás inodoro e venenoso 

que causa atraso na reação e pode levar a ferimentos graves ou morte.  

AVISOS DE SEGURANÇA 

 ̧ Os testes automotivos devem sempre ser realizados em um ambiente seguro. 

 ̧ Use prote­«o ocular de seguran­a que atenda aos padr»es ANSI. 

 ̧ Mantenha roupas, cabelos, m«os, ferramentas, equipamentos de teste, etc., longe 

de todas as partes m·veis ou quentes do motor. 

 ̧ Utilize o ve²culo em uma §rea de trabalho bem ventilada, pois os gases de escape 

s«o t·xicos. 

 ̧ Coloque a transmiss«o em PARK (para transmiss«o autom§tica) ou NEUTRAL 

(para transmiss«o manual) e certifique-se de que o freio de estacionamento esteja 

acionado. 

 ̧ Coloque blocos na frente das rodas motrizes e nunca deixe o ve²culo sem 

supervis«o durante os testes. 

 ̧ Tenha extrema cautela ao trabalhar perto da bobina de igni­«o, da tampa do 

distribuidor, dos cabos de igni­«o e das velas de igni­«o. Esses componentes 

geram tens»es perigosas quando o motor est§ funcionando. 

 ̧ Mantenha por perto um extintor de inc°ndio adequado para inc°ndios causados 

por gasolina, produtos qu²micos e equipamentos el®tricos. 

 ̧ N«o conecte nem desconecte nenhum equipamento de teste enquanto a igni­«o 

estiver ligada ou o motor estiver funcionando. 

 ̧ Mantenha o equipamento de teste seco, limpo e livre de ·leo, §gua ou graxa. Use 

um detergente suave em um pano limpo para limpar a parte externa do 

equipamento, conforme necess§rio. 

 ̧ N«o dirija o ve²culo e opere o equipamento de teste ao mesmo tempo. Qualquer 

distra­«o pode causar um acidente. 

 ̧ Consulte o manual de servi­o do ve²culo em manuten­«o e siga todos os 

procedimentos e precau­»es de diagn·stico. O n«o cumprimento dessas 

instru­»es pode resultar em ferimentos pessoais ou danos ao equipamento de 

teste. 
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 ̧ Para evitar danos ao equipamento de teste ou gera­«o de dados falsos, 

certifique-se de que a bateria do ve²culo esteja totalmente carregada e que a 

conex«o com o cabo DLC do ve²culo esteja limpa e segura. 

 ̧ N«o coloque o equipamento de teste sobre o distribuidor do ve²culo. Interfer°ncias 

eletromagn®ticas fortes podem danificar o equipamento. 
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1 Como usar este manual 

Este manual contém instruções de utilização do dispositivo.  

Algumas ilustrações neste manual podem fazer referência a módulos e equipamentos 

opcionais que não estão incluídos no seu sistema. Entre em contato com seu 

representante de vendas para verificar a disponibilidade de outros módulos, 

ferramentas opcionais ou acessórios.  

1.1 Convenções  

As seguintes convenções são utilizadas:  

1.1.1 Texto em negrito 

O texto em negrito é usa do para destacar itens selecionáveis, como botões e opções 

de menu. 

Exemplo: 

 ̧ Toque em OK . 

1.1.2 Notas e mensagens importantes 

1.1.2.1 Notas 

Uma NOTA fornece informações úteis, como explicações adicionais, dicas e 

comentários.  

1.1.2.2 Importante 

IMPORTANTE indica uma situação que, se não for evitada, pode resultar em danos ao 

equipamento de teste ou ao veículo.  

1.1.3 Hiperlinks 

Hiperlinks estão disponíveis em documentos eletrônicos. O texto em itálico azul indica 

um hiperlink selecionável; o texto sublinhado azul indica um link para um site ou um 

link para um endereço de e -mail . 
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1.1.4 Ilustrações  

As ilustrações utilizadas neste manual são meramente ilustrativas; a tela de teste real 

pode variar para cada veículo testado. Observe os títulos dos menus e as instruções 

na tela para selecionar as opções corretas . 

1.1.5 Procedimentos 

Um ícone de seta indica um procedimento.  

Exemplo: 

ü Para desligar o tablet 

1. Pressione e segure o bot«o Liga/Desliga/Bloqueio . 

2. Toque em Desligar . O tablet ser§ desligado em alguns segundos. 
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2 Introdução geral  

MaxiDAS possui dois componentes principais : 

 ̧ Tablet DS900-TS ð o processador central e monitor do sistema. 

 ̧ MaxiVCI V150 ð uma interface de comunicação veicular. Utilizada para acessar 

dados do veículo.  

Este manual descreve a construção e o funcionamento de ambos os dispositivos e 

como eles trabalham em conjunto para fornecer soluções de diagnóstico.  

2.1 Tablet MaxiDAS DS900-TS 

2.1.1 Descrição da função  

 
Figura2-1 Vista frontal do tablet 

1. Tela sensível ao toque LCD de 8,0ò 

2. Sensor de luz ambiente ð detecta a luminosidade da luz ambiente. 

3. LED de alimentação ð indica o nível da bateria e o status de carregamento ou do 

sistema. 

4. Símbolo de serviço TPMS ð indica a posição da antena TPMS in tegrada. 
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O LED de alimentação exibe luz verde, amarela ou vermelha, dependendo do nível de 

energia e do estado de operação.  

A. Verde 

 ̧ Acende em verde quando o tablet está carregando e o nível da bateria está 

acima de 90%. 

 ̧ Acende em verde quando o tablet está ligado e o nível da bateria está acima 

de 15%. 

B. Amarelo 

 ̧ Acende em amarelo quando o tablet está carregando e o nível da bateria está 

abaixo de 90%.  

C. Vermelho 

 ̧ Acende em vermelho quando o tablet Está ligado e o nível da bateria está 

abaixo de 15%. 

 ̧ Acende em vermelho quando o tablet apresenta alguma anormalidade após 

ser ligado ou durante o carregamento. 

 

Figura2-2 Vista traseira do tablet 

5. Suporte dobrável ð estende-se da parte traseira para permitir a visualização do 

tablet sem usar as mãos.  

6. Câmera traseira  

7. Flash da câmera  
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Câmera  

Descrição da função : Utilizada para identificação de informações do veículo, como 

leitura do VIN e fotografia do veículo.  

Impacto na privacidade: Coleta dados do VIN do veículo e os carrega na plataforma 

em nuvem para identificar o modelo, ano, tipo de motor, etc. do veículo.  

Controle de permissões: As permissões de acesso à câmera podem ser desativadas 

nas configurações do s istema (Caminho: Configurações > Configurações do sistema > 

Privacidade > Gerenciador de permissões > Câmera ). 

 

Figura2-3 Vista superior do tablet 

8. Porta de carregamento USB tipo C 

9. Slot para cartão Mini SD  

10. Porta USB 

11. Botão Liga/Desliga/Bloqueio ð liga/desliga o dispositivo com um toque longo ou 

bloqueia a tela com um toque curto. 

2.1.2 Fontes de energia 

O tablet pode receber energia de qualquer uma das seguintes fontes: 

 ̧ Pacote de bateria interna 

 ̧ Fonte de alimenta­«o externa 

2.1.2.1 Pacote de bateria interna 

O tablet pode ser alimentado por uma bateria interna recarregável que, se totalmente 

carregada, pode fornecer energia suficiente para cerca de 7 horas de operação 

contínua.  

2.1.2.2 Fonte de alimentação externa  

O tablet pode ser alimentado por uma tomada de parede usando o cabo USB Tipo-C e 

o adaptador de energia externo. A fonte de alimentação externa também carrega a 

bateria interna. 
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2.1.3 Especificações técnicas  

Mesa2-1 Especifica­»es 

Item Descri­«o 

Uso recomendado Interior 

Sistema operacional Android 11 

Processador Processador quad-core (1,8 GHz) 

Mem·ria 4 GB de RAM e 64 GB de ROM 

Mostrar 
Tela LCD de 8 polegadas com resolu­«o de 1280 x 

800 

C©mera traseira 8 MP 

Conectividade 

 ̧ USB Tipo -C 

 ̧ USB 2.0 

 ̧ Wi-fi 

 ̧ Bluetooth 

 ̧ Cart«o mini SD (suporta at® 64 GB) 

 

 

 ̧  

 

 ̧  

Sensor 
Um sensor de luz ambiente para ajuste autom§tico do 

brilho. 

Entrada/Sa²da de §udio 
 ̧ Entrada: N/A 

 ̧ Sa²da: campainha 

Alimenta­«o e bateria 

 ̧ Bateria de pol²mero de l²tio de 3,7 V/7700 mAh 

 ̧ Carrega atrav®s de uma fonte de alimenta­«o de 

5 V CC. 

Dura­«o da bateria 
testada 

Aproximadamente 7 horas de uso cont²nuo. 

Entrada de 
carregamento da 
bateria 

5 V/ 3 A 

Consumo de energia 
Aproximadamente 600 mA (LCD ligado com brilho 
padr«o, Wi-Fi ligado) a 3,7 V 

Temperatura de 
opera­«o. 

0 a 50 ÁC (32 a 122 ÁF) 

Temperatura de 
armazenamento. 

-10 a 60 ÁC (14 a 140 ÁF) 
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Item Descri­«o 

Umidade de opera­«o 5% a 95% sem condensa­«o 

Dimens»es  

(L x A x P) 
259,87 mm (10,23ò) x 168,98 mm (6,65ò) x 33,60 mm 

(1,32ò) 

Peso l²quido 998 g (2,2 libras) 

Protocolos 

ISO9141-2, ISO14230-2, ISO15765, Linha K/L, 

C·digo de Intermit°ncia, SAE-J1850 VPW, 

SAE-J1850PWM, ISO11898 (CAN de alta velocidade, 

m®dia velocidade, baixa velocidade e fio ¼nico, CAN 

tolerante a falhas), SAE J2610, GM UART, Protocolo 

de Byte de Eco UART, Protocolo Honda Diag-H, 

TP2.0, TP1.6, ISO13400 , CAN FD 

 

2.2 MaxiVCI V150 

O MaxiVCI V150 é uma pequena interface de comunicação veicular (VCI) que se 

conecta sem fio ao tablet e ao conector de link de dados (DLC) do veículo para 

transmissão de dados do veículo.  

2.2.1 Descrição da função  

 

 

Figura2-4 MaxiVCI V150 visualiza­»es 

1 2
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1. Conector de dados do veículo (16 pinos) ð Conecta o MaxiVCI V150 diretamente 

ao conector DLC de 16 pinos do veículo.  

2. LED de alimentação/conexão ð consulte a  REF _Ref470850609 \h  \* 

MERGEFORMAT Tabela 2 -para obter detalhes. 

Mesa2-2 LED de alimenta­«o/conex«o 

LIDERADO Cor Descri­«o 

Alimenta­«o/Cone

x«o 

Verde 
A luz acende em verde fixo quando o 

aparelho ® ligado. 

Azul 

A luz fica azul fixa quando o dispositivo 

est§ conectado com sucesso via 

Bluetooth, mas n«o est§ se 

comunicando com o ve²culo. 

Azul 

cintilante 

Pisca em azul quando o dispositivo ® 

conectado com sucesso via Bluetooth e 

est§ se comunicando com o ve²culo. 

Vermelho 

e 

Azul/Verm

elho e 

Verde 

As luzes acendem em vermelho e azul 

fixos (conectado via Bluetooth) ou em 

vermelho e verde fixos (sem conex«o) 

quando ocorre alguma anormalidade. 

Vermelho 

piscando 

Pisca em vermelho quando o firmware 

est§ sendo atualizado. 

 

2.2.2 Fonte de alimentação  

O MaxiVCI V150 funciona com a energia de 12 volts do veículo, recebida através da 

porta DLC do veículo. A unidade liga -se sempre que é conectada à porta DLC  do 

veículo.  

 

 

 



 

9 

 

2.2.3 Especificações técnicas  

Mesa2-3 Especifica­»es 

Item Descri­«o 

Comunica­«o BR + EDR 

Frequ°ncia sem fio 2,4 GHz 

Faixa de tens«o de 

entrada 
8 a 30 V CC 

Corrente de 

fornecimento 
150 mA a 12 V CC 

Temperatura de 

opera­«o. 
0 a 50 Á C (32 a 122 Á F ) 

Temperatura de 

armazenamento. 
ï10 a 60 Á C (14 a 140 Á F ) 

Dimens»es 

(C x L x A) 
77,47 x 46,8 x 21,38 mm (3,05ò x 1,84ò x 0,84ò) 

Peso 51,5 g (0,11 lb) 

2.3 Outros acessórios  

 
Adaptador de energia externo  

Juntamente com o cabo USB Tipo-C, conecta o 

tablet ¨ porta de alimenta­«o CC externa para 

fornecimento de energia. 

 

USB Tipo C (para carregamento) 
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3 Começando  

Certifique-se de que o tablet esteja suficientemente carregado ou conectado a uma 

fonte de alimentação externa . (Consulte Fontes de energia. ) 

OBSERVAÇÃO 

As imagens e ilustrações apresentadas neste manual são ilustrativas e não 

representam necessariamente a natureza da obra. Podem diferir ligeiramente 

daqueles presentes no produto mais recente. 

3.1 Ligando 

Pressione e segure o botão Liga / Desliga /Bloqueio no canto superior direito do 

tablet para ligar o aparelho. O LED de energia acenderá em verde. O sistema 

inicializará e exibirá a tela de bloqueio. Deslize a tela para cima para acessar o Menu 

de Tarefas do MaxiDAS. 

 

Figura 3-1 Menu de empregos MaxiDAS 

1. Bot»es do aplicativo 

2. Bot»es de localiza­«o e navega­«o 

3. ĉcones de status do sistema 
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OBSERVAÇÃO 

A tela do tablet é bloqueada por padrão ao ser ligado pela primeira vez. 

Recomendamos que você bloqueie a tela para proteger as informações do sistema e 

economizar energia. 

A navegação por tela sensível ao toque é baseada em menus, permitindo acesso 

rápido a funções e recursos tocando nos botões da tela. Desc rições detalhadas dos 

itens do menu podem ser encontradas nos capítulos do aplicativo.  

3.1.1 Botões do aplicativo  

As descrições das aplicações da ferramenta são apresentadas na tabela abaixo.  

Mesa3-1 Aplica­»es 

Bot«o Nome Descri­«o 

 

Diagn·stico 
Acessa o menu de funções de diagnóstico. Consulte 

Diagnóstico . 

 

Servi­o Acessa o menu de funções especiais. Consulte Serviço . 

 

TPMS Acessa o programa de serviço TPMS. Consulte TPMS. 

 

Kit de 

ferramentas 

Acessa o menu de funções auxiliares para o serviço 

TPMS. Consulte Kit de ferramentas. 

 

Retrofit do 

TPMS 

Permite a instalação de TPMS em veículos. Consulte a 

seção Retrofit do TPMS. 

 Gerente VCI 

Emparelha o tablet com o MaxiVCI V150. Verifica o 

estado da comunicação e atualiza o firmware do VCI. 

Consulte Gerente VCI. 
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Bot«o Nome Descri­«o 

 

Configura­»e

s 

Acessa o menu de configurações do sistema MaxiDAS e 

o menu geral do tablet. Consulte Configurações . 

 

Atualizar 

Verifica se há alguma atualização disponível para o 

sistema MaxiDAS e instala o novo software. Consulte 

Atualizar. 

 Teste de 

bateria 

Acessa o menu de Teste de Bateria com duas funções , 

incluindo teste no veículo e teste fora do veículo. 

Consulte Teste de Bateria . 

 

Gerente de 

Dados 

Acessa o sistema de organização para arquivos de 

dados salvos. Consulte Gerente de Dados. 

 

Ćrea de 

Trabalho 

Remota 

Configura a unidade para receber suporte remoto 

usando o aplicativo TeamViewer. Consulte Área de 

Trabalho Remota. 

 

Autoriza­«o 

OEM 

Gerencia as permissões para desbloquear o gateway 

OE. 

 
Apoiar 

Lança a plataforma de suporte que sincroniza a estação 

base de serviço online da Autel com o tablet MaxiDAS. 

Consulte Apoiar. 

 
MaxiViewer 

Permite uma busca rápida pelas funções e veículos 

compatíveis com as ferramentas de diagnóstico da 

Autel. Consulte MaxiViewer. 

 

MaxiVideo 

Configura a unidade para funcionar como um dispositivo 

de videoscópio, conectando -a a um cabo de cabeçote 

de imagem para inspeções detalhadas de veículos. 

Consulte MaxiVídeo . 
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Bot«o Nome Descri­«o 

 

Link r§pido 

Fornece links para sites relacionados, permitindo acesso 

rápido a atualizações de produtos, serviços, suporte e 

outras informações. Consulte Link rápido . 

 

MaxiTools 
Inclui coleta de registros e restauração dos dados de 

fábrica, duas partes.  

 

Centro de 

Usu§rios da 

Autel 

Permite que você registre uma conta, visualize e edite 

seu perfil pessoal e vincule seu dispositivo. Consulte 

Central do Usuário da Autel . 

3.1.2 Botões d e localização e navegação  

As funções dos botões de navegação na parte inferior da tela são descritas na tabela 

abaixo . 

Mesa3-2 Bot»es de localiza­«o e navega­«o 

Bot«o Nome Descri­«o 

 
Localizador 

Indica em qual tela você está. Deslize o dedo para a 

esquerda ou para a direita para visualizar a tela anterior ou 

seguinte. 

 
Voltar Retorna à tela anterior.   

 
MaxiDAS 

Home 

Retorna ao menu de tarefas do MaxiDAS a partir de outras 

operações.  

 

P§gina 

inicial do 

Android 

Retorna à tela inicial do sistema Android.  

 Aplicativos 

recentes 

Exibe uma lista dos aplicativos que estão em uso. Toque no 

ícone de um aplicativo para iniciá -lo. Feche um aplicativo 

em execução deslizando -o para cima. Ou feche todos os 

aplicativos em execução tocando em Limpar tudo . 
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Bot«o Nome Descri­«o 

 
Cromo Inicia o navegador Google Chrome . 

 

C©mera 

Toque no ícone da Câmera para abrir o visor da câmera. 

Mantenha o ícone pressionado para capturar uma imagem 

da tela. Os arquivos salvos são armazenados 

automaticamente no aplicativo Gerenciador de Dados para 

revisão posterior. Consulte Gerente de Dados Para mais 

detalhes. 

 

Brilho da 

tela 
Permite o ajuste automático ou manual do brilho da tela.  

 

 

Atalho do 

Gerenciado

r VCI 

Abre o aplicativo VCI Manager. O ícone BT no canto inferior 

direito indica que o tablet está se comunicando com o 

dispositivo VCI. Um ícone " X " será exibido no canto 

inferior direito se o tablet não estiver conectado ao 

dispositivo VCI. 

 

Atalho de 

diagn·stico 
Retorna à tela de Diagnóstico.  

 
Servi­o 

Atalho 
Retorna à tela de Serviço.  

 

Atalho do 

TPMS 
Retorna à tela do TPMS.  

ü Para usar a c©mera 

1. Toque no ²cone da c©mera . A tela da c©mera ser§ aberta. 

2. Foque a imagem a ser capturada no visor. 

3. Toque no ²cone da c©mera no lado direito da tela. O visor agora mostra a 

imagem capturada e salva automaticamente a foto tirada. 

4. Toque na miniatura no canto superior direito da tela para visualizar as 

imagens armazenadas. 

5. Toque no bot«o Voltar ou In²cio para sair do aplicativo da c©mera. 
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OBSERVAÇÃO 

Após deslizar o dedo na tela da câmera da esquerda para a direita, o modo de 

câmera e o modo de vídeo podem ser alternados tocando no ícone da câmera ou 

no ícone de vídeo . 

3.1.3 Ícones de status do sistema  

Ao tocar no canto inferior direito ou deslizar o dedo de cima para baixo na tela, um 

Painel de Atalhos será exibido, permitindo ajustar diversas configurações do sistema 

do tablet. Como o tablet utiliza o sistema operacional Android, você pode consultar a 

documentação do Android para obter mais informações.  

3.2 Desligando 

Todas as comunicações com o veículo devem ser encerradas antes de desligar o 

tablet. Uma mensagem de aviso será exibida se você tentar desligar o tablet enquanto 

ele estiver se comunicando com o veículo. Forçar o desligamento durante a 

comunicação pode causar problemas na ECU em alguns veículos. Saia do aplicativo 

Diagnóstico antes de desligar o tablet.  

ü Para desligar o tablet 

1. Pressione e segure o bot«o Liga/Desliga/Bloqueio . 

2. Toque em Desligar . O tablet ser§ desligado em alguns segundos. 

3.2.1 Reiniciar o sistema 

Em caso de falha do sistema, pressione e segure o botão Liga/Desliga e toque em 

Reiniciar . opção para reiniciar o sistema.  
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4 Diagnóstico  

O aplicativo Diagnóstico pode recuperar informações da ECU, ler e apagar códigos de 

falha (DTCs) e visualizar dados em tempo real. O aplicativo Diagnóstico pode acessar 

a unidade de controle eletrônico (ECU) de vários sistemas de controle do veículo, 

incluindo motor, transmissão, sistema de freios antibloqueio (ABS) e sistema de 

airbags (SRS). 

4.1 Estabelecendo a comunicação do veículo  

Antes de executar a função de diagnóstico, certifique -se de que o tablet esteja 

conectado ao veículo de teste através do MaxiVCI V150. 

4.1.1 Conexão de veículos  

Para conectar o MaxiVCI V150 ao veículo de teste, insira o conector de dados do 

veículo (DLC) do MaxiVCI V150 na porta DLC do veículo, que geralmente está 

localizada sob o painel do veículo, e o MaxiVCI V150 será ligado automatica mente. 

OBSERVAÇÃO 

O DLC do veículo nem sempre está localizado embaixo do painel. Consulte o manual 

do proprietário do veículo para localizar o DLC.  

4.1.2 Conexão VCI  

O LED de alimentação/conexão do MaxiVCI V150 acenderá em verde fixo quando 

estiver conectado corretamente ao veículo e pronto para estabelecer comunicação 

com o tablet. 

A interface de diagnóstico sem fio MaxiVCI V150 pode ser conectada ao tablet via 

Bluetooth, eliminando a necessidade de conectar e desconectar repetidamente, 

procedimento comum em conexões com fio tradicionais. Isso economiza tempo e 

aumenta a eficiência. O alcance da comunicação Bluetooth é de aproximadamente 

100 metros (328 pés), permitind o o diagnóstico remoto do veículo. Para estabelecer 

uma comunicação adequada entre o tablet e o veículo em teste, siga os passos 

abaixo: 

1. Conecte o MaxiVCI V150 ¨ porta DLC do ve²culo para comunica­«o e 

alimenta­«o. 
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2. Conecte o MaxiVCI V150 ao tablet via emparelhamento Bluetooth. 

Um ícone BT será exibido no canto inferior direito do atalho do VCI Manager, o que 

significa que a comunicação entre o MaxiVCI V150 e o tablet MaxiDAS foi estabelecida 

e o tablet está pronto para iniciar o diagnóstico do veículo . 

Consulte Emparelhamento Bluetooth VCI Para mais detalhes. 

4.1.3 Nenhuma mensagem de comunicação  

A. Se o tablet n«o estiver conectado corretamente ao MaxiVCI V150, uma 

mensagem de ñErroò poder§ ser exibida. Isso indica que o tablet n«o consegue 

acessar o m·dulo de controle do ve²culo. Nesse caso, verifique os seguintes 

procedimentos: 

 ̧ Verifique se o MaxiVCI V150 est§ ligado. 

 ̧ Verifique se o MaxiVCI V150 est§ posicionado corretamente. 

 ̧ Verifique se o LED de alimenta­«o/conex«o do MaxiVCI V150 est§ aceso 

para conex«o Bluetooth. 

 ̧ Verifique se a rede est§ configurada corretamente ou se o MaxiVCI V150 

correto foi emparelhado com o tablet. 

Õ Durante o processo de diagn·stico, se a comunica­«o for interrompida 

repentinamente devido ¨ perda de sinal, verifique se existe algum objeto 

que esteja causando a interrup­«o do sinal. 

Õ Tente ficar mais perto do MaxiVCI V150 para obter sinais mais est§veis e 

uma velocidade de comunica­«o mais r§pida. 

 ̧ Verifique se o LED de alimenta­«o/conex«o do MaxiVCI V150 acende em 

vermelho e azul fixos (conectado via Bluetooth) ou em vermelho e verde fixos 

(desconectado) quando ocorre alguma anormalidade. Caso isso aconte­a, 

indica que h§ um problema com o MaxiVCI V150. Nesse caso, entre em 

contato com o suporte t®cnico para obter ajuda. 

B. Caso o MaxiVCI V150 n«o consiga estabelecer uma conex«o de comunica­«o, 

uma mensagem com instru­»es de verifica­«o ser§ exibida. As poss²veis causas 

s«o as seguintes: 

 ̧ O MaxiVCI V150 n«o consegue estabelecer uma liga­«o de comunica­«o 

com o ve²culo. 

 ̧ O sistema selecionado para teste n«o est§ instalado no ve²culo. 

 ̧ Existe uma conex«o frouxa. 

 ̧ H§ um fus²vel queimado no ve²culo. 
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 ̧ Existe uma falha na fia­«o do ve²culo ou do adaptador. 

 ̧ Existe uma falha no circuito do adaptador. 

 ̧ A identifica­«o do ve²culo inserida est§ incorreta. 

4.2 Começando  

Assegure-se de que uma ligação de comunicação seja estabelecida entre o veículo de 

teste e o tablet através do MaxiVCI V150.  

4.2.1 Layout do menu de veículos  

Quando o tablet estiver devidamente conectado ao veículo, a plataforma estará pronta 

para iniciar o diagnóstico do veículo. Toque no botão do aplicativo Diagnóstico no 

Menu de Tarefas do MaxiDAS para acessar o Menu do Veículo.  

 

Figura4-1 Menu de ve²culos 

1. Bot»es da barra de ferramentas superior 

2. Bot»es do fabricante do ve²culo 

4.2.1.1 Botões da barra de ferramentas superior  

As funções dos botões da barra de ferramentas na parte superior da tela estão listadas 

e descritas na tabela abaixo. 
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Mesa4-1 Bot»es da barra de ferramentas superior 

Bot«o Nome Descri­«o 

 Lar Retorna ao menu de tarefas do MaxiDAS. 

 VĉDEO 

Fornece uma maneira rápida de identificar o 

veículo de teste. Consulte Identificação de 

Veículos para obter detalhes. 

 Todos Exibe todos os fabricantes de veículos.  

 Favoritos 
Adiciona suas montadoras de veículos preferidas 

aos favoritos. 

 
Hist·ria 

Exibe os registros de histórico salvos. Consulte 

Histórico do veículo para obter detalhes. 

 Am®rica Exibe veículos de fabricantes americanos.  

 Europa Exibe veículos de fabricantes europeus.  

 Ćsia Exibe veículos de fabricantes asiáticos.  

 China Exibe veículos de fabricantes chineses. 

 Procurar 

Toque no campo de pesquisa para exibir um 

teclado virtual e digite o nome do fabricante do 

veículo . 

 Cancelar 
Toque para sair da tela de pesquisa ou cancelar 

uma operação . 

4.2.1.2 Botões do fabricante do veículo  

Os botões de fabricante de veículos listam as marcas de veículos disponíveis para 

teste. Selecione o botão do fabricante após o tablet estar devidamente conecta do ao 

veículo de teste para iniciar uma sessão de diagnóstico.  
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4.3 Identificação de Veículos  

O sistema de diagnóstico MaxiDAS suporta cinco métodos para identificação de 

veículos:  

1. Detec­«o autom§tica 

2. Entrada manual 

3. Leitura do VIN/Licen­a 

4. Sele­«o manual de ve²culos 

5. Entrada direta OBDII 

4.3.1 Detecção automática  

O sistema de diagnóstico MaxiDAS apresenta a mais recente função de Detecção 

Automática baseada no VIN para identificar veículos, escanear todas as ECUs 

diagnosticáveis e executar diagnósticos no sistema selecionado. Esta função é 

compatível com veículos de 2006 e posteriores.  

ü Para executar a Detec­«o Autom§tica 

1. Toque no bot«o do aplicativo Diagn·stico no Menu de Tarefas do MaxiDAS. 

O Menu do Ve²culo ser§ exibido. 

2. Toque no bot«o VID na barra de ferramentas superior para abrir a lista 

suspensa . 

 

Figura4-2 Tela VID 

3. Selecione Detec­«o Autom§tica . O tablet inicia a leitura do VIN na ECU 

do ve²culo. Assim que o ve²culo de teste for identificado com sucesso, o 
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sistema o guiar§ para a tela do Menu de Diagn·stico do ve²culo . Veja 

Figura4-4 Tela do Menu de Diagn·stico. 

 

4.3.2 Entrada manual  

Para veículos que não suportam a função de detecção automática, você pode inserir o 

VIN manualmente. 

ü Para realizar a entrada manual 

1. Toque no bot«o do aplicativo Diagn·stico no Menu de Tarefas do MaxiDAS. 

O Menu do Ve²culo ser§ exibido. 

2. Toque no bot«o VID na barra de ferramentas superior para abrir a lista 

suspensa. 

3. Selecione Entrada Manual . 

4. Toque na caixa de entrada e digite o c·digo VIN ou o n¼mero da placa 

corretos. 

5. Toque em OK . O ve²culo ser§ identificado e comparado ao banco de dados 

de ve²culos, e o sistema o guiar§ para a tela do Menu de Diagn·stico do 

ve²culo . 

4.3.3 S pode VIN/Licença  

MaxiDAS também suporta a função de leitura de VIN/placa. Ao ativar essa função , a 

câmera é ligada automaticamente. Com a ajuda do sistema de câmeras, o número VIN 

ou a placa do veículo podem ser facilmente reconhecidos.  

OBSERVAÇÃO 

O método de digitalização da licença  é suportado em alguns países e regiões. Caso 

não esteja disponível, insira o número da licença manualmente . 

ü Para realizar a leitura do VIN/Licen­a 

1. Toque no bot«o do aplicativo Diagn·stico no Menu de Tarefas do MaxiDAS. 

O Menu do Ve²culo ser§ exibido. 

2. Toque no bot«o VID na barra de ferramentas superior para abrir a lista 

suspensa. 

3. Selecione Ler VIN/Licen­a . 

4. A c©mera ser§ ligada. No lado direito da tela, de cima para baixo, tr°s op­»es 

est«o dispon²veis: Ler c·digo QR/c·digo de barras, Ler VIN e Ler n¼mero 

da placa . 
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5. Selecione uma das tr°s op­»es e posicione o tablet de forma a alinhar o VIN, 

a placa ou o c·digo de barras dentro da janela de leitura. O resultado da 

leitura ser§ exibido na caixa de di§logo da tela de Resultado do 

Reconhecimento. Toque em OK para confirmar o resultado e, em seguida, a 

tela de confirma­«o das informa­»es do ve²culo ser§ exibida no tablet. 

 

Figura 4-3 Leitura do VIN/Licença  

6. Se o VIN Se o n¼mero da licen­a n«o puder ser digitalizado, voc° pode 

digit§-lo manualmente . Toque em Toque no bot«o no canto inferior direito 

da tela para exibir a tela de entrada manual . Ap·s inserir o VIN correto, toque 

em OK para continuar. 

7. Siga as instru­»es na tela para concluir a opera­«o e avan­ar para a tela do 

Menu de Diagn·stico do ve²culo . 

4.3.4 Menu Seleção de Veículos  

Quando o VIN do veículo não puder ser obtido automaticamente através da ECU do 

veículo, ou se o VIN específico for desconhecido, você pode rá selecionar o veículo 

manualmente. 

Seleção de Veículos Passo a Passo  

Este modo de seleção de veículos é baseado em menus. Selecione o fabricante do 

veículo na tela Menu de Veículos e a tela Selecionar Tipo de Diagnóstico será exibida. 

Em seguida, toque no botão Seleção Manual . Selecione as informações do veículo, 

como Marca, Modelo, Cilindrada, Tipo de Motor e Ano do Modelo, na mesma tela. O 

botão ESC , no canto inferior direito da tela, retornará à tela anterior. Toque no botão 

Reiniciar para selecionar novamente as informações do veículo, se necessário.  
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4.3.5 Entrada Direta BDII 

Ocasionalmente, o tablet pode não conseguir identificar um veículo. Para esses 

veículos, o usuário pode realizar um diagnóstico genérico OBDII ou EOBD . Consulte 

Operações OBDII genéricas  Para obter informações adicionais.  

4.4 Navegação  

Após a identificação do veículo em teste, a tela do Menu de Diagnóstico será exibida. 

Esta seção consiste em várias funções de uso comum, incluindo Varredura Automática 

e Unidade de Controle . As funções disponíveis exibidas variam dependendo do 

veículo em teste.  

4.4.1 Layout da tela de diagnóstico  

 

Figura4-4 Tela do Menu de Diagn·stico 

A tela do Menu de Diagnóstico normalmente inclui quatro seções:  

1. Barra de ferramentas de diagn·stico 

2. Barra de informa­»es de status 

3. Se­«o principal 

4. Bot»es de fun­«o 

4.4.1.1 Barra de ferramentas de diagnóstico  

A barra de ferramentas de diagnóstico contém vários botões, como imprimir e salvar. A 

tabela abaixo fornece uma breve descrição das funções desses botões.  
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Mesa4-2 Bot»es da barra de ferramentas de diagn·stico 

Bot«o Nome Descri­«o 

 
Lar Retorna ao menu de tarefas do MaxiDAS. 

 Troca de 
Ve²culos 

Encerra a sessão de serviço do veículo de teste 

atualmente identificado e retorna à tela do Menu do 

Veículo.  

 Configu
ra­»es 

Abre a tela de configurações. Consulte 

Configurações  Para mais detalhes. 

 
Imprimir 

Imprime uma cópia dos dados exibidos. Consulte 

Configurações de impressão  Para mais detalhes. 

 Ajuda Exibe instruções para operações.  

 Salvar 
Abre um submenu que oferece opções para 

armazenamento de dados . 

 
Registro 
de 
dados 

Registra os dados de comunicação e as 

informações da ECU do veículo em teste. Ao 

encontrar um erro durante os testes e o diagnóstico, 

utilize esta função para entrar em contato com a 

equipe técnica da Autel em busca de soluções. 

Consulte a seção Registro de dadospara obter mais 

detalhes. 

 

ü Para imprimir dados em Diagn·stico 

1. Toque no bot«o do aplicativo Diagn·stico no Menu de Tarefas do MaxiDAS. 

O bot«o Imprimir na barra de ferramentas de diagn·stico est§ dispon²vel 

durante todas as opera­»es de diagn·stico. 

2. Toque em Imprimir . Um menu suspenso ser§ exibido: 

 ̧ Imprimir esta p§gina ð imprime uma captura de tela da tela atual. 

 ̧ Imprimir todos os dados ð imprime um arquivo PDF com todos os dados 

exibidos. 

3. Um arquivo tempor§rio ser§ criado e enviado para o computador conectado 

para impress«o. 

4. Quando o arquivo for transferido com sucesso, uma mensagem de 

confirma­«o ser§ exibida. 
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ü Para enviar relat·rios de registro de dados em Diagn·stico 

1. Toque no bot«o do aplicativo Diagn·stico no Menu de Tarefas do MaxiDAS. 

O bot«o Registro de Dados na barra de ferramentas de diagn·stico est§ 

dispon²vel durante todas as opera­»es de diagn·stico. 

2. Toque no bot«o Registro de Dados para exibir as op­»es de erro. Selecione 

um erro espec²fico e um formul§rio de envio ser§ exibido para que voc° 

preencha as informa­»es do relat·rio. 

3. Toque no bot«o Enviar no canto superior direito da tela para enviar o 

formul§rio de relat·rio pela internet. Uma mensagem de confirma­«o ser§ 

exibida quando o envio for conclu²do com sucesso. 

4.4.1.2 Barra de informações de status  

A barra de informações de status na parte superior da seção principal pode exibir os 

seguintes itens: 

1. T²tulo do menu ð exibe o t²tulo do menu da se­«o principal. 

2. ĉcone VCI ð exibe o status da conex«o VCI. 

3. ĉcone de voltagem ð exibe o status da voltagem do ve²culo . 

4.4.1.3 Seção principal  

A seção principal da tela varia de acordo com a etapa das operações, podendo exibir 

seleções de identificação do veículo, o menu principal, dados de teste, mensagens, 

instruções e outras informações de diagnóstico.  

4.4.1.4 Botões de função  

Os botões de função exibidos variam dependendo da etapa das operações. Esses 

botõe s podem ser usados para navegar pelos menus, salvar ou apagar dados de 

diagnóstico, sair da verificação e executar diversas outras funções de controle. O uso 

desses botões será discutido em detalhes nas seções seguintes das respectivas 

operações de teste.  

4.4.2 Mensagens na tela 

Mensagens na tela serão exibidas quando forem necessárias informações adicionais 

antes de prosseguir. Existem três tipos principais de mensagens na tela: Confirmação, 

Aviso e Erro. 
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4.4.2.1 Mensagens de confirmação  

As mensagens de confirmação info rmam quando você está prestes a realizar uma 

ação que não pode ser desfeita ou quando uma ação foi iniciada e a confirmação é 

necessária para continuar.  

Quando não for necessária uma resposta do usuário para prosseguir, a mensagem 

será exibida brevemente.  

4.4.2.2 Mensagens de aviso 

Esse tipo de mensagem exibe um aviso de que a ação selecionada pode resultar em 

uma alteração irreversível ou perda de dados. Um exemplo desse tipo de mensagem é 

a mensagem "Apagar Códigos".  

4.4.2.3 Mensagens de erro 

As mensagens de erro são exibidas quando ocorre um erro de sistema ou de 

procedimento. Exemplos de possíveis erros incluem desconexão de cabo ou 

interrupção de comunicação.  

4.4.3 Fazendo Seleções  

O aplicativo Diagnóstico é um programa baseado em menus que apresenta uma série 

de opções. Após selecionar uma opção, o próximo menu da série é exibido. Cada 

seleção restringe o foco e leva ao teste desejado. Toque na tela para selecionar as 

opções do menu.  

4.5 Entrada da função de diagnóstico  

O aplicativo de Diagnóstico permite a conexão de dados c om o sistema de controle 

eletrônico do veículo em teste para diagnóstico do veículo. O aplicativo realiza testes 

de funcionamento, recupera informações de diagnóstico do veículo, como códigos de 

falha e dados em tempo real de vários sistemas de controle do  veículo, como motor, 

transmissão e ABS.  

Existem duas opções disponíveis para acessar a função de diagnóstico:  

1. Varredura autom§tica ð inicia a varredura autom§tica de todos os sistemas 

dispon²veis no ve²culo. 

2. Unidade de Controle ð exibe um menu de sele­«o para todas as unidades de 

controle dispon²veis no ve²culo de teste. 

Após a seleção ser feita e o tablet estabelecer comunicação com o veículo, o menu de 

funções ou menu de seleção correspondente será exibido.  
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4.5.1 Varredura automática  

A função Auto Scan realiza uma varredura completa em todas as ECUs do veículo 

para localizar falhas no sistema e recuperar os códigos de falha (DTCs). Um exemplo 

da tela do Auto Scan é mostrado abaixo.  

 

Figura4-5 Tela de digitaliza­«o autom§tica 

1. Barra de navega­«o 

2. Se­«o principal 

3. Bot»es de fun­«o 

4.5.1.1 Barra de navegação  

A guia Lista exibe os dados digitalizados em formato de lista. 

Barra de progresso ð indica o andamento do teste. 

4.5.1.2 Seção principal  

Coluna 1 ð exibe os números de sequência.  

Coluna 2 ð exibe os sistemas escaneados. 

Coluna 3 ð exibe os indicadores de diagnóstico que descrevem os resultados dos 

testes. 

Esses indicadores são definidos da seguinte forma:  

Õ Falha(s) | # : Falha(s) indica(m) que h§ um ou mais c·digos de falha detectados; 

ñ#ò indica o n¼mero de falhas detectadas. 

Õ Aprovado | Sem falhas : Indica que o sistema passou pelo processo de 

verifica­«o e nenhuma falha foi detectada. 

Õ N«o digitalizado : Indica que o sistema n«o foi escaneado ou que o tablet n«o 
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consegue acessar este sistema. 

Coluna 4 ð toque para entrar no sistema correspondente, visualizar informações 

detalhadas e realizar diagnósticos ou testes adicionais.  

4.5.1.3 Botões de função  

A tabela abaixo fornece uma breve descrição dos botões de função.  

Mesa4-3 Bot»es de fun­«o no modo de varredura autom§tica 

Nome Descri­«o 

Relat·rio Exibe os dados de diagnóstico em formato de relatório.  

Apagar 

rapidamente 

Exclui códigos. Uma mensagem de aviso será exibida para 

informá-lo sobre a possível perda de dados ao selecionar esta 

função.  

OK 

Confirma o resultado do teste. Continua o diagnóstico do 

sistema após a seleção do sistema desejado, tocando no item 

na seção principal.  

Pausa após tocar nela, o botão "Continuar" será exibido .  

ESC Retorna à tela anterior ou sai da Varredura Automática.  

4.5.2 Unidade de controle 

A função Unidade de Controle permite localizar manualmente o sistema de controle 

necessário para teste através de uma série de opções. Siga os procedimentos 

indicados pelo menu e faça as seleções adequadas. O programa irá guiá -lo para o 

menu de função de diagnóstico correto com base nas suas seleções.  
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4.6 Funções de diagnóstico  

 

Figura4-6 Tela do Menu de Fun­»es 

As funções de diagnóstico estão listadas na tela do Menu de Funções. As opções do 

Menu de Funções variam ligeiramente de veículo para veículo, podendo incluir:  

 ̧ Informa­»es da ECU ð fornece as informa­»es da ECU recuperadas em detalhes. 

Uma tela de informa­»es ® aberta ap·s a sele­«o. 

 ̧ C·digos de Problemas ð inclui as op­»es Ler C·digos e Apagar C·digos. A 
primeira exibe informa­»es detalhadas sobre os DTCs (C·digos de Falha Discreta) 
obtidas do m·dulo de controle do ve²culo, enquanto a segunda permite apagar os 
DTCs e outros dados da ECU ( Unidade de Controle Eletr¹nico) . 

 ̧ Dados em tempo real ð recupera e exibe dados e par©metros em tempo real da 

ECU do ve²culo . 

 ̧ Um Teste Ativo ð d§ acesso a testes de subsistemas e componentes espec²ficos 

do ve²culo. 

 ̧ Fun­«o especial ð realiza diversas adapta­»es de componentes. 

 

OBSERVAÇÃO 

As funções da barra de ferramentas de diagnóstico, como salvar e imprimir resultados 

de testes, podem ser executadas durante todo o processo de diagnóstico. O registro 

de dados e informações de ajuda também estão disponíveis.  

ü Para executar uma fun­«o de diagn·stico 

1. Estabelecer comunica­«o com o ve²culo de teste. 

2. Identifique o ve²culo de teste selecionando-o nas op­»es do menu. 

3. Localize o sistema necess§rio para teste tocando em "Escaneamento 
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autom§tico" ou atrav®s das sele­»es do menu na Unidade de Controle . 

4. Selecione a fun­«o de diagn·stico desejada na tela do Menu de Fun­»es. 

4.6.1 Informações da ECU  

Esta função recupera e exibe as informações específicas da unidade de controle 

testada, incluindo o tipo de unidade, números de versão e outras especificações.  

 

Figura4-7 Tela de informa­»es da ECU 

1. Bot»es da barra de ferramentas de diagn·stico ð consulte Mesa4-2 Bot»es da 
barra de ferramentas de diagn·stico Para obter descri­»es detalhadas das 
opera­»es de cada bot«o. 

2. Se­«o principal ð a coluna da esquerda exibe os nomes dos itens; a coluna da 
direita mostra as especifica­»es ou descri­»es. 

3. Bot«o de fun­«o ð neste caso, apenas o bot«o ESC est§ dispon²vel. Toque nele 

para sair ap·s a visualiza­«o. 

4.6.2 Códigos de Problemas  

a) Ler c·digos 

Esta fun­«o recupera e exibe os c·digos de falha (DTCs) do sistema de controle 

do ve²culo. A tela de leitura de c·digos varia para cada ve²culo testado. Em alguns 

ve²culos, os dados de congelamento de quadro tamb®m podem ser recuperados 

para visualiza­«o. 
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Figura4-8 Tela de C·digos de Problemas 

1. Bot»es da barra de ferramentas de diagn·stico - ver Mesa4-2 Bot»es da barra de 

ferramentas de diagn·stico 

2. Se­«o principal 

 ̧ Coluna 1 ð exibe os c·digos recuperados do ve²culo. 

 ̧ A coluna 2 indica o status dos c·digos recuperados. 

 ̧ Coluna 3 ð descri­»es detalhadas dos c·digos recuperados. 

 ̧ ĉcone de floco de neve ð aparece somente quando os dados de 

congelamento de quadro est«o dispon²veis para visualiza­«o; selecionar este 

²cone exibir§ uma tela de dados, que tem apar°ncia e comportamento 

semelhantes ¨ tela de leitura de c·digos. 

3. Bot«o de fun­«o 

 ̧ Imagem congelada ð toque para visualizar a imagem congelada. 

 ̧ Pesquisar ð toque para pesquisar informa­»es relacionadas ao c·digo de 

falha na Internet. 

 ̧ Apagar c·digos ð toque para apagar os c·digos de falha . 

 ̧ ESC ð toque para retornar ¨ tela anterior ou sair da fun­«o. 

 

 

b) Apagar c·digos 

Ap·s ler os c·digos recuperados e efetuar os reparos necess§rios no ve²culo, 

utilize esta fun­«o para apagar os c·digos de erro. 
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ü Para apagar c·digos 

1. Toque em Apagar c·digos na tela de C·digos de Problema . 

2. Uma mensagem de aviso ® exibida para inform§-lo sobre a limpeza de dados 

quando esta fun­«o ® aplicada. 

Õ Toque em Sim para continuar. Uma tela de confirma­«o ser§ exibida 

quando a opera­«o for conclu²da com sucesso. 

Õ Toque em N«o para sair. 

3. Toque em ESC na tela de Confirma­«o para sair da op­«o Apagar C·digos. 

4. Execute novamente a fun­«o Ler C·digos para verificar se os c·digos foram 

apagados com sucesso. 

4.6.3 Dados em tempo real 

Ao selecionar esta função, a tela exibe a lista de dados do módulo selecionado. Os 

itens disponíveis para cada módulo de controle variam conforme o veículo. Os 

parâmetros são exibidos na ordem em que são transmitidos pela ECU, portanto, 

podem variar entre os veículos.  

A rolagem por gestos permite navegar rapidamente pela lista de dados. Toque na tela 

e arraste o dedo para cima ou para baixo para reposicionar os parâmetros exibi dos, 

caso os dados ocupem mais de uma tela. A figura abaixo mostra uma tela típica de 

Dados em Tempo Real . 

 

Figura4-9 Tela de dados ao vivo 

 

1. Bot»es da barra de ferramentas de diagn·stico ð toque no bot«o suspenso na 

parte superior central da tela e os bot»es da barra de ferramentas de diagn·stico 
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ser«o exibidos. Consulte Mesa4-2 Bot»es da barra de ferramentas de diagn·stico 

Para obter descri­»es detalhadas das opera­»es de cada bot«o. 

2. Se­«o principal 

 ̧ Coluna Nome ð exibe os nomes dos par©metros. 

a) Caixa de sele­«o ð toque na caixa de sele­«o ¨ esquerda do nome do 

par©metro para selecionar o item. Toque na caixa de sele­«o novamente 

para desmarcar o item. 

b) Bot«o suspenso ð Toque no bot«o suspenso ¨ direita do nome do 

par©metro para abrir um submenu, que oferece op­»es de modo de 

exibi­«o de dados. 

 ̧ Coluna de Valores ð exibe os valores dos par©metros. 

 ̧ Coluna Unidade ð exibe a unidade dos par©metros (Toque no bot«o 

Configura­»es na barra de ferramentas de diagn·stico e selecione o modo 

desejado. Consulte Unidadepara obter mais informa­»es.) 

3. fun­«o ð Existem v§rios bot»es de fun­«o na tela de Dados em Tempo Real. 

Descri­»es detalhadas desses bot»es s«o apresentadas nas subse­»es a seguir. 

A. Modo de exibi­«o 

Existem quatro modos de exibição disponíveis para visualização de dados, 

permitindo que você veja vários tipos de parâmetros no modo mais adequado para 

representar os dados. 

Toque no botão suspenso à direita do nome de um parâmetro  para abrir um 

submenu. Um total de 7 botões serão exibidos: os 4 botões à esquerda 

representam diferentes modos de exibição de dados, além de um botão de 

Informações (ativo quando informações adicionais estão disponíveis), um botão 

de Alteração de Unidade  (para alternar a unidade de dados exibida) e um botão de 

Acionamento (toque para abrir a tela de Configurações de Acionamento).  
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Figura4-10 Tela do Modo de Exibi­«o 

Cada item de parâmetro exibe o modo selecionado de forma independente. 

É Modo de Medidor Anal·gico ð exibe os par©metros em gr§ficos de 

medidores . 

É Modo de texto ð o modo padr«o que exibe os par©metros como uma lista de 

texto . 

OBSERVAÇÃO 

status , como a leitura de um interruptor ( LIGADO, DESLIGADO, ATIVO e 

ABORTADO ), só podem ser exibidos no Modo Texto. Os parâmetros de valor , como 

a leitura de um sensor, podem ser exibidos tanto no modo texto quanto no modo 

gráfico . 

É Modo de gr§fico de forma de onda ð exibe os par©metros em gr§ficos de 

forma de onda. Nesse modo, cinco bot»es de controle ser«o exibidos ¨ direita 

do item do par©metro, permitindo que voc° manipule o status da exibi­«o. 



 

35 

 

 

Figura4-11 Tela do Modo Gr§fico de Forma de Onda 

a) Bot«o de configura­»es ( SetY ) ð define os valores m²nimo e m§ximo do 

eixo Y. 

b) Bot«o Escala ð altera os valores da escala. 

Existem dois botões de escala exibidos acima do gráfico da forma de onda, que 

podem ser usados para alterar os valores de escala dos eixos X e Y do gráfico. Há 

quatro escalas disponíveis para o eixo X: x1, x2, x4 e x8. E há três escalas 

disponíveis para o eixo Y: x1, x2 e x4.  

c) Bot«o Editar ð edita a cor da forma de onda e a espessura da linha. 

d) Bot«o de zoom ð toque uma vez para exibir o gr§fico de dados selecionado 

em tela cheia. 

e) Bot«o Sair ð toque para sair do modo de gr§fico de forma de onda. 

Exibição em tela cheia ð esta opção está disponível apenas no modo de gr áfico 

de forma de onda e é usada principalmente no modo de mesclagem de gráficos 

para comparação de dados. Há quatro botões de controle disponíveis no canto 

superior direito da tela neste modo. 

 ̧ Bot«o de balan­a ð Toque para alterar os valores da escala abaixo do gr§fico 

da forma de onda. H§ quatro escalas dispon²veis para o eixo X: x1, x2, x4 e 

x8. E h§ tr°s escalas dispon²veis para o eixo Y: x1, x2 e x4. 

 ̧ Bot«o Editar ð Toque para abrir uma janela de edi­«o, na qual voc° pode 

definir a cor da forma de onda e a espessura da linha exibida para o 

par©metro selecionado. 

 ̧ Bot«o de zoom out ð Toque para sair do modo de tela cheia. 



 

36 

 

 ̧ Bot«o Sair ð toque para sair do modo de gr§fico de forma de onda. 

ü Para editar a cor da forma de onda e a espessura da linha em um gr§fico de 

dados. 

1. Selecione um par©metro para exibir no modo Gr§fico de Forma de Onda. 

2. Toque no bot«o Editar e uma janela de edi­«o ser§ exibida. 

 

Figura4-12 Tela de edi­«o de forma de onda 

3. O par©metro ® selecionado automaticamente na coluna da esquerda. 

4. Selecione uma cor na coluna do meio. 

5. Selecione uma espessura de linha na coluna da direita. 

6. Toque em Conclu²do para salvar a configura­«o e sair, ou toque em 

Cancelar para sair sem salvar. 

É Modo de Medidor Digital ð exibe os par©metros na forma de um gr§fico de 

medidor digital. 

B. Configura­»es de gatilho 

Na tela Configura­»es de Disparo, voc° pode definir um intervalo padr«o 

preenchendo um valor m²nimo e um valor m§ximo. Ao ultrapassar esse intervalo, a 

fun­«o de disparo ser§ executada e o dispositivo registrar§ e salvar§ 

automaticamente os dados gerados. Voc° pode revisar os dados salvos em tempo 

real tocando no bot«o Revisar na parte inferior da tela .  

Toque no bot«o suspenso ¨ direita do nome do par©metro para abrir um submenu . 

O bot«o Disparo ® o ¼ltimo do submenu. Toque para exibir a tela Configura­»es de 

Disparo. 
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Figura4-13 Tela de Configura­»es de Acionamento 

Na tela de Configura­»es de Acionamento, est«o dispon²veis dois bot»es e duas 

caixas de entrada. 

a) Gatilho ð ativa ou desativa o gatilho. O gatilho est§ ativado por padr«o. 

b) Alarme sonoro ð liga ou desliga o alarme. A fun­«o de alarme emite um sinal 

sonoro como alerta quando a leitura dos dados atinge o ponto m²nimo ou 

m§ximo predefinido. O alarme sonoro s· soar§ no primeiro acionamento. 

c) MIN ð toque nesta caixa de entrada para inserir o valor limite inferior 

necess§rio. 

d) MĆXIMO ð toque nesta caixa de entrada para inserir o valor limite superior 

desejado. 

ü Para definir um gatilho 

1. Toque no bot«o suspenso ¨ direita do nome de um par©metro para abrir um 

submenu. 

2. Toque no bot«o Gatilho no lado direito do submenu para abrir a tela de 

Configura­»es do Gatilho. 

3. Toque na caixa de entrada do valor MĉNIMO para inserir o valor m²nimo 

necess§rio. 

4. Toque na caixa de entrada do valor MĆXIMO para inserir o valor m§ximo 

desejado. 

5. Toque em OK para salvar as configura­»es e retornar ¨ tela de Dados em 

Tempo Real ou toque em Cancelar para sair sem salvar. 

 

Quando o gatilho ® configurado com sucesso, uma marca de gatilho ® exibida em 
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frente ao nome do par©metro. A marca fica cinza quando n«o est§ acionada e laranja 

quando acionada. Al®m disso, duas linhas horizontais s«o exibidas em cada um dos 

gr§ficos de dados (quando o Modo Gr§fico de Forma de Onda est§ aplicado) para 

indicar o ponto de alarme. As linhas de limite s«o mostradas em cores diferentes para 

diferenci§-las das formas de onda dos par©metros. 

C. Bot»es de fun­«o 

As operações dos botões de função dispo níveis na tela de Dados em Tempo Real 

são descritas abaixo.  

Cancelar tudo ð toque neste bot«o para cancelar todos os par©metros 

selecionados. £ poss²vel selecionar at® 50 par©metros por vez. 

Mostrar selecionados/Mostrar todos ð Toque neste bot«o para alternar entre 

as duas op­»es: uma exibe os par©metros selecionados, a outra exibe todos os 

itens dispon²veis. 

Mesclar Gr§ficos ð toque neste bot«o para mesclar os gr§ficos de dados 

selecionados (somente no Modo de Gr§fico de Forma de Onda). Essa fun­«o ® 

muito ¼til para comparar diferentes par©metros. 

OBSERVAÇÃO 

Este modo suporta a fusão de gráficos com 2 a 5 parâmetros que podem ser 

representados digitalmente. Parâmetros não digitais não são suportados.  

ü Para mesclar gr§ficos de dados selecionados 

1. Selecione os par©metros que precisam ser mesclados. 

2. Toque no bot«o "Mesclar Gr§ficos" na parte inferior da tela de Dados em 

Tempo Real. 

a) Este modo suporta apenas par©metros que podem ser representados 

digitalmente. Se par©metros n«o digitais forem selecionados, uma 

mensagem ser§ exibida informando que os par©metros selecionados n«o 

s«o suportados neste modo e que voc° deve selecionar de 2 a 5 

par©metros digitais. Toque em " Entendi" para retornar ¨ tela anterior e 

selecionar os par©metros suportados. 

b) Quando par©metros n«o suportados forem selecionados, uma 

mensagem ser§ exibida aconselhando o usu§rio a selecionar apenas os 

par©metros suportados . Uma mensagem tamb®m ser§ exibida se mais 

de 5 par©metros forem selecionados. Selecione de 2 a 5 dos par©metros 

suportados e toque no bot«o OK para mesclar. 

3. Toque no bot«o Cancelar Fus«o na parte inferior da tela Dados em Tempo 

Real para cancelar a fus«o. 

Para o topo ð move o item selecionado para o topo da lista. 

Configura­»es ð toque neste bot«o para definir a dura­«o da grava­«o. 
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ü Para definir a dura­«o do registro de dados em tempo real 

1. Toque no bot«o Configura­»es na parte inferior da tela Dados em Tempo 

Real. 

2. Toque no bot«o ñ > ò ¨ direita da barra Tempo de grava­«o ap·s o gatilho e 

selecione a dura­«o desejada. 

3. Toque em OK para salvar a configura­«o e retornar ¨ tela de Configura­»es 

de Dados em Tempo Real; ou toque no bot«o ñ X ò no canto superior direito 

para sair sem salvar. 

4. Toque em Conclu²do no canto superior direito da tela de Configura­»es de 

Dados em Tempo Real para confirmar e salvar a configura­«o e retornar ¨ 

tela de Dados em Tempo Real, ou toque em Cancelar para sair sem salvar. 

Limpar dados ð toque neste bot«o para limpar todos os dados em cache em 

tempo real. 

Congelar ð exibe os dados recuperados no modo congelado. 

 ̧ Quadro anterior ð move para o quadro anterior de dados congelados. 

 ̧ Pr·ximo Quadro ð avan­a para o pr·ximo quadro de dados congelados. 

 ̧ Reproduzir/Pausar ð toque para reproduzir/pausar os dados congelados. 

 ̧ Retomar ð toque para sair do modo de congelamento de dados e retornar ¨ 

exibi­«o normal dos dados. 

Gravar ð inicia a grava­«o dos dados em tempo real dos itens de dados 

selecionados. Toque no bot«o Gravar na parte inferior da tela Dados em Tempo 

Real. Uma mensagem ser§ exibida solicitando que o usu§rio selecione os 

par©metros a serem gravados. Toque no bot«o Entendi para confirmar. Role para 

baixo e selecione os dados a serem gravados. Toque no bot«o Gravar para 

iniciar a grava­«o. Toque no bot«o Retomar para interromper a grava­«o. Os 

dados em tempo real gravados podem ser visualizados na se­«o Revis«o , na 

parte inferior da tela Dados em Tempo Real. Os dados gravados tamb®m podem 

ser revisados no aplicativo Gerenciador de Dados. 

 ̧ Retomar ð toque neste bot«o para interromper a grava­«o de dados e 

retornar ¨ exibi­«o normal dos dados. 

 ̧ Sinalizador ð este bot«o ® exibido quando a fun­«o Gravar est§ ativada. 

Toque neste bot«o para definir sinalizadores ao gravar dados . Anota­»es 

podem ser adicionadas durante a reprodu­«o na se­«o Revis«o ou 

Gerenciador de Dados. Selecione o sinalizador predefinido para abrir uma 

janela pop-up e exibir um teclado virtual para inserir anota­»es. 

Revis«o ð revise os dados gravados. Toque no bot«o Revisar para exibir uma 

lista de grava­»es e selecione um item para revisar. 
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OBSERVA¢ëO 

Somente os dados registrados durante a opera­«o atual podem ser visualizados na 

tela Dados em Tempo Real. Todos os dados hist·ricos registrados podem ser 

visualizados em Revisar Dados no aplicativo Gerenciador de Dados. 

 ̧ Quadro anterior ð alterna para o quadro anterior dos dados gravados. 

 ̧ Pr·ximo Quadro ð alterna para o pr·ximo quadro de dados gravados. 

 ̧ Reproduzir/Pausar ð toque para reproduzir/pausar os dados gravados. 

 ̧ Mostrar selecionados ð exibe os par©metros selecionados. 

 ̧ Fus«o de gr§ficos ð combina gr§ficos de dados selecionados. 

 ̧ Voltar ð sai da revis«o e retorna ¨ tela de Dados em Tempo Real. 

Voltar ð retorna ¨ tela anterior ou sai da fun­«o. 

4.6.4 Teste Ativo 

A função Teste Ativo é usada para acessar testes de subsistemas e componentes 

específicos do veículo. Testes disponíveis variam conforme o veículo . 

Durante um teste ativo, o tablet envia comandos à ECU para ativar os atuadores. Este 

teste determina a integridade do sistema ou componente através da leitura de dados 

da ECU ou do monitoramento do funcionamento dos atuadores . Tais testes podem 

incluir a comutação de um solenóide, relé ou interruptor entre dois estados de 

operação.  

Selecionar "Teste Ativo" exibe um menu com opções de teste. Os testes disponíveis 

variam conforme o veículo . Selecione um teste nas opções do menu e siga as 

instruções exibidas na tela para concluir o teste. Os procedimentos e instruções variam 

conforme o veículo . 

Os botões de função no canto inferior direito da tela de Teste Ativo manipulam os 

sinais de teste. As instruções operacionais são exibidas na seção principal da tela de 

teste. Siga as instruções na tela e faça as seleções apropriadas para concluir os testes. 

Toque no botão ESC para sair do teste quando terminar. 

4.6.5 Funções Especiais 

Essas fun­»es realizam diversas adapta­»es de componentes, incluindo a 

recalibra­«o ou configura­«o de determinados componentes ap·s a conclus«o de 

reparos ou substitui­»es . 

Selecione uma fun­«o para exibir informa­»es detalhadas e a tela de execu­«o . 

Toque em um botão de função para executar a função selecionada ou sair da função . 
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4.7 Operações OBDII genéricas  

Esta opção oferece uma maneira rápida de verificar códigos de falha (DTCs), isolar a 

causa da luz indicadora de mau funcionamento (MIL) acesa, verificar o status do 

monitor antes do teste de certificação de emissões e realizar diversos outros serviços 

relacionados a emissões. A opção de acesso direto ao OBD também é usada para 

testar veículos compatíveis com OBDII/EOBD que não estão incluídos no banco de 

dados. 

Os botões da barra de ferramentas de diagnóstico na parte superior da tela funcionam 

da mesma forma que os disponíveis para diagnósticos específicos do veículo. 

Consulte Mesa4-2 Botões da barra de ferramentas de diagnóstico  Para mais detalhes. 

4.7.1 Procedimento Geral 

ü Para acessar as fun­»es de diagn·stico OBDII/EOBD 

1. Toque no bot«o do aplicativo Diagn·stico no Menu de Tarefas do MaxiDAS. 

O Menu do Ve²culo ser§ exibido. 

2. Toque no bot«o EOBD . Existem duas op­»es para estabelecer comunica­«o 

com o ve²culo: 

 ̧ Varredura autom§tica ð quando esta op­«o ® selecionada, a ferramenta 

de diagn·stico tenta estabelecer comunica­«o usando cada protocolo 

para determinar qual deles o ve²culo est§ utilizando. 

 ̧ Protocolo ð quando esta op­«o ® selecionada, a tela abre um submenu 

listando v§rios protocolos. Um protocolo de comunica­«o ® uma forma 

padronizada de comunica­«o de dados entre uma ECU e uma 

ferramenta de diagn·stico. O Global OBD pode usar diversos protocolos 

de comunica­«o diferentes. 

3. Selecione um protocolo espec²fico na op­«o Protocolo . Aguarde at® que o 

Menu de Diagn·stico OBDII seja exibido. 
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Figura4-14 Menu de diagn·stico OBDII 

4. Selecione uma fun­«o para continuar. 

 ̧ DTC e FFD 

 ̧ Prepara­«o I/M 

 ̧ Dados em tempo real 

 ̧ O 2 

 ̧ Monitor de bordo 

 ̧ Teste de Componente 

 ̧ Informa­»es do ve²culo 

 ̧ Status do ve²culo 

OBSERVAÇÃO 

As funções suportadas podem variar de acordo com o veículo.  

4.7.2 Descrição das funções  

Esta seção descreve as diversas funções de cada opção de diagnóstico:  

4.7.2.1 DTC e FFD 

Quando esta função é selecionada, a tela exibe uma lista de códigos armazenados e 

pendentes. Um ícone de floco de neve será exibido no lado direito do item DTC 

quando os dados do quadro congelado estiverem disponíveis para visualização.  
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 ̧ C·digos armazenados 

Os códigos armazenados são os DTCs (Códigos de Diagnóstico de Falhas) atuais 

relacionados às emissões, provenientes da ECU (Unidade de Controle Eletrônico) 

do veículo. Os códigos OBDII/EOBD possuem uma prioridade de acordo com a 

gravidade da emissão, sendo que os códigos de maior prioridade sobrescrevem 

os de menor prioridade. A prioridade do códi go determina a ativação da MIL (Luz 

Indicadora de Mau Funcionamento) e o procedimento de apagamento dos códigos. 

Os fabricantes classificam os códigos de forma diferente, portanto , os DTCs 

podem variar de veículo para veículo . 

 ̧ C·digos pendentes 

Esses s«o c·digos gerados durante o ¼ltimo ciclo de condu­«o, mas para que o 

DTC (C·digo de Falha de Diagn·stico) seja ativado, s«o necess§rios dois ou mais 

ciclos de condu­«o consecutivos. O objetivo deste servi­o ® auxiliar o t®cnico de 

servi­o ap·s o reparo do ve²culo e ap·s a limpeza das informa­»es de diagn·stico, 

fornecendo os resultados dos testes ap·s um ¼nico ciclo de condu­«o. 

a) Se um teste falhar durante o ciclo de condu­«o, o c·digo de falha (DTC) 

associado a esse teste ser§ registrado. Se a falha pendente n«o ocorrer 

novamente dentro de 40 a 80 ciclos de aquecimento, ela ser§ 

automaticamente apagada da mem·ria. 

b) Os resultados dos testes relatados n«o indicam necessariamente um 

componente ou sistema com defeito. Se os resultados dos testes indicarem 

outra falha ap·s condu­«o adicional, um c·digo de falha (DTC) ser§ 

armazenado para indicar um componente ou sistema com defeito. 

 ̧ Quadro congelado 

Normalmente, o quadro congelado armazenado corresponde ao ¼ltimo DTC 

(C·digo de Falha de Diagn·stico) relatado. Certos DTCs que t°m um impacto 

maior nas emiss»es do ve²culo possuem prioridade mais alta. Nesses casos, o 

DTC de maior prioridade ® aquele para o qual os registros do quadro congelado 

s«o mantidos. Os dados do quadro congelado incluem um "instant©neo" dos 

valores dos par©metros cr²ticos no momento em que o DTC ® definido. 

 ̧ Apagar c·digos 

Esta op­«o ® usada para apagar todos os dados de diagn·stico relacionados ¨s 

emiss»es , incluindo c·digos de falha (DTCs), dados de congelamento de quadro 

e dados espec²ficos aprimorados pelo fabricante da ECU do ve²culo . Esta op­«o 

redefine o status do monitor de prontid«o I/M para todos os monitores do ve²culo 

para ñ N«o pronto ò ou ñ N«o conclu²do ò . 

Uma tela de confirma­«o ser§ exibida quando a op­«o Limpar C·digos for 

selecionada para evitar a perda acidental de dados. Selecione Sim na tela de 

confirma­«o para continuar ou selecione N«o para sair. 
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4.7.2.2 Preparação I/M  

Esta função é usada para verificar a  prontidão do sistema de monitoramento. É uma 

excelente função para usar antes de levar um veículo para inspeção de emissões. 

Selecione "Prontidão I/M" para exibir um submenu com duas opções:  

 

 ̧ Desde que os DTCs foram apagados ð exibe o status dos monitores desde a 

¼ltima vez que os DTCs foram apagados. 

 ̧ Este ciclo de condu­«o exibe o estado dos monitores desde o in²cio do ciclo de 

condu­«o atual. 

4.7.2.3 Dados em tempo real 

Esta função exibe os dados PID em tempo real da ECU. Os dados exibidos incluem 

entradas e saídas analógicas, entradas e saídas digitais e informações de status do 

sistema transmitidas no fluxo de dados do veículo.  

Os dados em tempo real podem ser exibidos em vários modos. Consulte Dados em 

tempo realpara obter informações detalhadas.  

4.7.2.4 Monitor de sensor de O2 

Esta função permite o acesso às informações do sensor de oxigênio, incluindo os 

parâmetros característicos e os resultados de alguns índices de avaliação. No entanto, 

o sistema OBD que utiliza o protocolo de comunicação CAN não suporta esta função, e 

as informações relevantes serão exibidas no monitor de bordo.  

4.7.2.5 Monitor de bordo 

Use esta opção para visualizar os resultados dos testes do monitor de bordo. Os testes 

são úteis após a manutenção ou após apagar a memória do módulo de controle do 

veículo.  

4.7.2.6 Teste de Componente 

Essa função permite o controle bidirecional da ECU, possibilitando que a ferramenta 

de diagnóstico transmita comandos par a operar os sistemas do veículo. Essa função é 

útil para determinar a eficiência da resposta da ECU a um comando . 

4.7.2.7 Informações do veículo  

Essa opção exibe o número de identificação do veículo (VIN), a identificação da 

calibração, o número de verificação da calibração (CVN) e outras informações do 

veículo de teste.  
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4.7.2.8 Status do veículo  

Esta função verifica o estado atual do veículo, como os protocolos de comunicação 

dos módulos OBDII, a quantidade de códigos de falha e o estado da luz indicadora de 

mau funcionamento ( MIL) . 

4.8 Relatórios de diagnóstico  

4.8.1 Funções de pré-digitalização e pós -digitalização  

Após executar as funções de pré -verificação e pós -verificação inserindo o mesmo 

número de ordem de serviço, toque em Gerenciador de Dados. > Histórico do 

veículo para Selecione o registro de teste histórico com o nome correspondente ao 

número da ordem de manutenção. Os resultados da pré -verificação e da 

pós -verificação serão exibidos no mesmo registro de teste histórico, que pode ser 

gerado como um relatório em PDF para facilitar a comparação das alterações entre os 

resultados da pré e da pós -verificação.  

 ̧ pr® -verifica­«o 

Selecione e toque no bot«o do ve²culo na tela do Menu de Ve²culos. Insira o 

n¼mero da ordem de servi­o na caixa que aparecer para escanear e detectar todo 

o ve²culo. Voc° tamb®m pode adicionar fotos para registrar a condi­«o atual do 

ve²culo . Ap·s a conclus«o da pr®-verifica­«o, n«o ser§ poss²vel realiz§-la 

novamente e o resultado n«o poder§ ser modificado. 

 ̧ Fun­«o p·s -digitaliza­«o 

Ap·s a conclus«o da pr®-verifica­«o, saia do ve²culo de teste atual e toque no 

bot«o do ve²culo na tela do Menu do Ve²culo para reconectar. Insira o mesmo 

n¼mero da ordem de servi­o na caixa pop-up. A tela de p·s-verifica­«o ser§ 

exibida. O registro de p·s-verifica­«o ser§ gerado quando a verifica­«o for 

conclu²da. Os resultados da pr®-verifica­«o e da p·s-verifica­«o ser«o exibidos no 

mesmo registro de hist·rico de testes. 

OBSERVAÇÃO 

A função de pós -verificação pode ser executada repetidamente. Após sair do veículo, 

basta tocar no botão do veículo na tela do Menu do Veículo para reconectar, inserir o 

mesmo número de ordem de serviço na caixa pop -up e seguir os passos para realizar 

uma nova verificação. O último resultado da pós -verificação é o definitivo.  
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4.8.2 Salvar , visualizar e compartilhar o relatório de 
diagnóstico  

O relatório de diagnóstico pode ser consultado, salvo e compartilhado com outras 

pessoas de diversas maneiras. 

4.8.2.1 Salvar relatório de diagnóstico  

 ̧ Atrav®s da fun­«o Hist·rico 

1. Acesse a tela principal do aplicativo Diagn·stico e toque em Hist·rico na 

barra de ferramentas superior. 

 

Figura4-15 Tela de hist·rico 

2. Selecione um registro do hist·rico e toque no bot«o no canto superior 

direito. 



 

47 

 

 

Figura4-16 Tela de teste hist·rico 

3. Toque em Obter relat·rio . Insira a placa e a quilometragem atual . Toque em 

Salvar . 

 ̧ Atrav®s da fun­«o de Varredura Autom§tica 

1. Na tela do Menu de Diagn·stico, toque em "Escaneamento Autom§tico" . O 

tablet far§ a varredura da ECU automaticamente. 

 

Figura4-17 Selecione a tela de digitaliza­«o autom§tica 

2. Quando a verifica­«o do sistema estiver conclu²da, toque em "Relat·rio" nos 

bot»es de fun­«o na parte inferior da tela. 
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Figura4-18 Tela de digitaliza­«o autom§tica 

 ̧ Por meio das fun­»es na Barra de Ferramentas de Diagn·stico 

O relatório de diagnóstico também pode ser visualizado na tela de funções de 

diagnóstico, incluindo Varredura automática, Códigos de falha, Dados em tempo 

real e Teste ativo. Existem duas maneiras de visualizar os relatórios salvos:  

Õ Toque no bot«o na barra de ferramentas de diagn·stico e selecione Salvar 

todos os dados . Digite o n¼mero da licen­a e toque em Salvar . Toque no 

bot«o no canto superior direito da tela para visualizar o relat·rio. 

Õ Toque no bot«o na barra de ferramentas de diagn·stico e selecione Salvar 

relat·rio . Insira a placa do ve²culo e a quilometragem atual. Toque em Salvar > 

Exibir relat·rio e selecione um relat·rio salvo para visualizar. 

 

Figura4-19 Tela de C·digos de Problemas 
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4.8.2.2 Visualização do relatório de diagnóstico  

Todos os relatórios salvos podem ser visualizados no aplicativo Gerenciador de 

Dados . 

Õ Toque em Gerenciador de Dados > Hist·rico do Ve²culo . Selecione um registro 

espec²fico do hist·rico do ve²culo e toque em Visualizar PDF. No canto superior 

direito, para visualizar o relat·rio. 

Õ Depois de salvar os relat·rios tocando no bot«o Salvar todos os dados , toque em 

Gerenciador de dados > PDF para visualizar esses relat·rios. 

Õ Depois de salvar os relat·rios tocando no bot«o Obter relat·rio ou Salvar 

relat·rio , toque em Gerenciador de dados > Relat·rio na nuvem para visualizar 

esses relat·rios salvos na plataforma de nuvem da Autel. 

 

4.8.2.3 Compartilhamento de relatório de diagnóstico na nuvem  

1. Toque em Gerenciador de Dados > Relat·rio na Nuvem para acessar a tela 

Lista de Relat·rios. 

 

Figura4-20 Tela de lista de relat·rios 

OBSERVAÇÃO 

Observe que, se o relatório exibir , significa que o relatório foi carregado na nuvem 

com sucesso e você pode compartilhá -lo com outras pessoas; se o relatório exibir 

, significa que o carregamento para a nuvem falhou, mas tentará ser carregado 

automaticamente ao acessar o relatório novamente . 

2. Toque no ²cone no canto inferior direito do relat·rio . 
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3. Existem tr°s maneiras de compartilhar relat·rios na nuvem: escanear o c·digo QR, 

enviar por e-mail e enviar por SMS (via n¼mero de telefone). 

4.9 Saindo do Diagnóstico  

O aplicativo Diagnóstico permanece aberto enquanto houver comunicação ativa com o 

veículo. Você deve sair da operação de diagnóstico para interromper toda a 

comunicação com o veículo antes de fechar o aplicativo Diagnóstico.  

OBSERVAÇÃO 

A interrupção da comunicação pode danificar o módulo de controle eletrônico (ECM) 

do veículo. Certifique -se de que todas as conexões de comunicação, como cabo de 

dados, cabo USB e rede com ou sem fio, estejam devidamente conectadas durante 

todo o teste. Saia de todas as interfaces antes de desconectar o cabo de teste e a 

fonte de alimentação . 

 

 

ü Para sair do aplicativo Diagn·stico 

Em uma tela de diagnóstico ativa : 

1. Toque no bot«o Voltar ou ESC para sair de uma sess«o de diagn·stico passo 

a passo. 

2. Ou toque no bot«o Troca de Ve²culo na Barra de Ferramentas de 

Diagn·stico para retornar ¨ tela do Menu de Ve²culos. 

Na tela do Menu do Veículo:  

1. Toque no bot«o In²cio na barra de ferramentas superior. 

2. Ou toque no bot«o Voltar na barra de navega­«o na parte inferior da tela. 

3. Ou toque no bot«o In²cio na barra de ferramentas de diagn·stico para sair 

diretamente do aplicativo e retornar ao menu inicial do MaxiDAS. 

Agora, o aplicativo de Diagnóstico não está mais se comunicando c om o veículo e é 

seguro abrir outros aplicativos do MaxiDAS.
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5 Serviço  

O aplicativo de serviço foi especialmente desenvolvido para fornecer acesso rápido aos 

sistemas do veículo para diversas tarefas de serviço e manutenção programadas. A 

tela típica de operação de serviço consiste em uma série de comandos executivos 

orientados por menus. Siga as instruções na tela para selecionar as opções de 

execução apropriadas, inserir os valores ou dados corretos e realizar as ações 

necessárias. O aplicativo exibirá instruções detalhadas para concluir as operações de 

serviço selecionadas.  

Após selecionar uma função especial, a tela exibirá duas opções: Diagnóstico e 

Funções Rápidas. A opção Diagnóstico permite a leitura e o apagamento de códigos, o 

que às vezes é nece ssário após a conclusão de determinadas funções especiais. As 

Funções Rápidas consistem em subfunções da função especial selecionada.  

serviços mais comumente usados são descritas neste capítulo . 

5.1 Serviço de Reposição de Óleo  

Esta função reinicia o sistema de lembrete de vida útil do óleo do motor, que calcula o 

intervalo ideal de troca de óleo com base nas condições de condução do veículo e no 

clima. O lembrete de vida útil do óleo deve ser reiniciado sempre que o óleo for trocado, 

para que o sistema possa calcular quando a próxima troca de óleo será necessária.  

OBSERVAÇÃO 

1. Sempre reinicie o indicador de vida ¼til do ·leo do motor para 100% ap·s cada 

troca de ·leo. 

2. Todos os trabalhos necess§rios devem ser realizados antes que os indicadores de 

servi­o sejam reinicializados. Caso contr§rio, poder«o ser exibidos valores de 

servi­o incorretos e o m·dulo de controle correspondente poder§ armazenar 

c·digos de falha (DTCs). 

3. Em alguns ve²culos, a ferramenta pode redefinir luzes de servi­o adicionais, como 

as de ciclo de manuten­«o e intervalo de servi­o. Em ve²culos BMW, por exemplo, 

as redefini­»es de servi­o incluem ·leo do motor, velas de igni­«o, freios 

dianteiros/traseiros, l²quido de arrefecimento, filtro de part²culas, fluido de freio, 

microfiltro, inspe­«o do ve²culo, inspe­«o de emiss»es de gases de escape e 

verifica­»es do ve²culo. 

5.2 freio de estacionamento elétrico (EPB)  

Essa função possui uma infinidade de usos para manter o sistema de freio eletrônico 

seguro e eficaz. As aplicações incluem desativar e ativar o sistema de controle de freio, 



 

52 

 

auxiliar no controle do fluido de freio, abrir e fechar as pastilhas de freio e ajustar os 

freios após a substituição do disco ou da pastilha.  

5.2.1 Segurança EPB  

A manutenção do sistema de freio de estacionamento elétrico  (EPB) pode ser perigosa, 

portanto, antes de iniciar o serviço, lembre -se destas regras: 

V Certifique-se de estar totalmente familiarizado com o sistema de freios e seu 

funcionamento antes de iniciar qualquer trabalho. 

V Pode ser necess§rio desativar o sistema de controle EPB antes de realizar 

qualquer trabalho de manuten­«o/diagn·stico no sistema de freios. Isso pode ser 

feito no menu de ferramentas. 

V Realize a manuten­«o somente quando o ve²culo estiver parado e em terreno 

plano. 

V Certifique-se de que o sistema de controle EPB seja reativado ap·s a conclus«o 

dos trabalhos de manuten­«o. 

OBSERVA¢ëO 

A Autel n«o se responsabiliza por quaisquer acidentes ou les»es decorrentes da 

manuten­«o do sistema de freio de estacionamento el®trico. 

5.3 Serviço do Sistema de  Monitoramento da Pressão 
dos Pneus (TPMS) 

Esta função permite consultar rapidamente os IDs dos sensores de pneus na ECU do 

veículo , bem como realizar procedimentos de substituição e reinicialização do TPMS 

após a troca dos sensores.  

5.4 Serviço de Sistema de  Gerenciamento de Bateria 
(BMS) 

O Sistema de Gerenciamento de Bateria (BMS ) permite que a ferramenta avalie o 

estado de carga da bateria, monitore a corrente em circuito fechado, registre a 

substituição da bateria, ative o modo de repouso do veículo e car regue a bateria 

através da tomada de diagnóstico . 

OBSERVAÇÃO 

1. Essa fun­«o n«o ® compat²vel com todos os ve²culos. 

2. As subfun­»es e as telas de teste reais do BMS podem variar de acordo com o 

ve²culo. Siga as instru­»es na tela para fazer as sele­»es corretas. 

O veículo pode usar uma bateria de chumbo -ácido selada ou uma bateria AGM 

(Absorbed Glass Mat). A bateria de chumbo-ácido contém ácido sulfúrico líquido e pode 
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vazar se for virada. A bateria AGM ( conhecida como bateria VRLA, de chumbo-ácido 

regulada por válvula) também contém ácido sulfúrico, mas o ácido está contido em 

mantas de fibra de vidro entre as placas dos terminais. 

Recomenda-se que A bateria de reposição tem as mesmas especificações, como 

capacidade e tipo, que a bateria original . Se a bateria original for substituída por um 

tipo diferente (por exemplo, uma bateria de chumbo-ácido por uma bateria AGM) ou por 

uma bateria com capacidade diferente (mAh), o veículo pode exigir a reprogramação 

para o novo tipo de bateria , além da reinicialização da bateria. Consulte o manual do 

veículo para obter informações adicionais específicas do seu veículo.  

5.5 Serviço do Sensor de Ângulo de Direção (SAS)  

do sensor do ângulo de direção armazena permanentemente a posição atual do volante 

como a posição de direção em linha reta.  EEPROM do sensor do ângulo de direção. 

Portanto, as rodas dianteiras e o volante devem ser ajustados exatamente para o 

posição frontal antes da calibração. Além disso, o número de identificação do veículo 

(VIN) também é lido do painel de instrumentos e armazenado permanentemente na 

EEPROM do sensor do ângulo de direção. Após a conclusão bem -sucedida. Após a 

calibração, a memória de falhas do sensor do ângulo de direção é apagada 

automaticamente. 

A calibração deve sempre ser realizada após as seguintes operações:  

 ̧ Substituição do volante.  

 ̧ Substituição do sensor de ângulo de direção.  

 ̧ Qualquer manutenção que envolva a abertura do conector central.  o sensor do 

ângulo de direção na coluna.  

 ̧ Qualquer trabalho de manutenção ou reparo na articulação da direção, direção  

engrenagem ou outro mecanismo relacionado. 

 ̧ Alinhamento das rodas ou ajuste da bitola. 

 ̧ Reparos em casos de acidentes onde possa haver danos no sensor do ângulo de 

direção, no conjunto SAS ou em qualquer outra parte do sist ema de direção.  

ocorreu . 

OBSERVAÇÃO 

1. A Autel n«o se responsabiliza por quaisquer acidentes ou les»es decorrentes da 

manuten­«o do sistema SAS. Ao interpretar os c·digos de falha (DTCs) obtidos do 

ve²culo, siga sempre as recomenda­»es do fabricante para o reparo. 

2. Todas as telas de software mostradas neste manual s«o exemplos; as telas de 

teste reais podem variar de acordo com o ve²culo testado. Preste aten­«o aos 

t²tulos dos menus e ¨s instru­»es na tela para fazer as sele­»es corretas. 

3. Antes de iniciar qualquer procedimento, certifique-se de que o ve²culo possui um 

bot«o ESC. Procure o bot«o no painel. 
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5.6 Serviço de filtro de partículas diesel ( DPF ) 

A função do Filtro de Partículas Diesel (DPF) gerencia a regeneração do DPF, o 

processo de aprendizagem para substituição de componentes do DPF e o processo de 

aprendizagem do DPF após a substituição da unidade de controle do motor.  

O módulo de controle do motor (ECM) monitora o estilo de condução e seleciona o 

momento adequado para acionar a regeneração. Veículos que circulam 

frequentemente em marcha lenta e com baixa carga tentarão regenerar o sistema mais 

cedo do que veículos que circulam com maior carga e velocidade. Para que a 

regeneração ocorra, é necessário que a temperatura dos gases de es cape se 

mantenha elevada por um período prolongado.  

Caso o veículo seja conduzido de forma que a regeneração não seja possível, ou seja, 

em trajetos curtos frequentes, um código de falha será registrado, além da luz do DPF e 

da luz de verificação do motor acenderem. Nesse caso, é possível solicitar uma 

regeneração na oficina utilizando a ferramenta de diagnóstico.  

Antes de realizar uma regeneração forçada do DPF utilizando a ferramenta, verifique os 

seguintes itens: 

 ̧ A luz indicadora de combustível não está acesa. 

 ̧ Não há falhas relevantes para o DPF armazenadas no sistema.  

 ̧ O veículo utiliza o óleo de motor especificado.  

 ̧ O óleo diesel não está contaminado.  

IMPORTANTE 

Antes de diagnosticar um veículo com problemas e tentar realizar uma regeneração de 

emergência, é importante obter um registro de diagnóstico completo e ler os blocos de 

valores medidos relevantes. 

OBSERVAÇÃO  

1. O filtro de partículas diesel (DPF) não se regenerará  se a luz de gerenciamento do 

motor estiver acesa ou se houver uma válvula EGR defeituosa.  

2. A ECU deve ser readaptada ao substituir o DPF e ao completar o nível do aditivo 

de combustível Eolys.  

3. Caso seja necessário conduzir o veículo para realizar a manutenção do DPF , uma 

segunda pessoa será necessária para executar a função.  Uma pessoa deve dirigir 

o veículo enquanto a outra  A pessoa deve observar a tela da ferramenta. Não tente 

dirigir e observar a ferramenta de diagnóstico ao mesmo tempo. Isso é perigoso  e 

coloca sua vida e a vida de outros motoristas e pedestres em risco . 
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5.7 Serviço de Imobilizador (IMMO)  

Um imobilizador ® um mecanismo antifurto que impede o motor de um autom·vel de 

ligar, a menos que a chave de igni­«o correta ou outro dispositivo similar esteja 

presente. Este dispositivo impede que ladr»es liguem o carro por meio de um m®todo 

conhecido como liga­«o direta. A maioria dos ve²culos novos possui imobilizador como 

equipamento de s®rie. Uma importante vantagem deste sistema ® que ele n«o exige 

que o propriet§rio do carro o ative; ele funciona automaticamente. Um imobilizador ® 

considerado uma prote­«o antifurto muito mais eficaz do que um alarme sonoro 

isoladamente; muitas seguradoras oferecem descontos para ve²culos equipados com 

imobilizador. 

Como dispositivo antifurto, um imobilizador desativa um dos sistemas necess§rios para 

dar partida no motor de um carro, geralmente o sistema de alimenta­«o de combust²vel 

ou a igni­«o. Isso ® feito por meio de identifica­«o por radiofrequ°ncia entre um 

transponder na chave de igni­«o e um leitor de radiofrequ°ncia na coluna de dire­«o . 

Quando a chave ® inserida na igni­«o, o transponder envia um sinal com um c·digo de 

identifica­«o ¼nico para o leitor, que o retransmite para um receptor no m·dulo de 

controle do computador do ve²culo. Se o c·digo estiver correto, o computador permite 

que os sistemas de alimenta­«o de combust²vel e igni­«o funcionem e deem partida no 

motor. Se o c·digo estiver incorreto ou ausente, o computador desativa o sistema e o 

motor n«o dar§ partida at® que a chave correta seja inserida na igni­«o. 

O servi­o IMMO pode desativar uma chave de ve²culo perdida e programar o controle 

remoto de substitui­«o. £ poss²vel programar um ou mais controles remotos de 

substitui­«o. 

 

http://www.wisegeek.com/what-is-a-steering-column.htm
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6 TPMS 

O aplicativo TPMS oferece suporte a sensores TPMS, incluindo sensores BLE, que s«o 

compat²veis com ve²culos Tesla . Com este aplicativo, voc° pode verificar as condi­»es 

do sensor TPMS, programar o sensor MX, realizar o procedimento de reaprendizagem 

do TPMS e outras fun­»es b§sicas de diagn·stico do TPMS. 

6.1 Começando  

6.1.1 Layout do menu de serviço TPMS  

Toque em TPMS no Menu de Tarefas do MaxiDAS. O Menu de Veículos será exibido . 

Selecione um veículo específico para realizar o serviço TPMS. Um ícone TPMS será 

exibido no botão do fabricante do veículo, indicando que o serviço TPMS está 

disponível.  

 

Figura6-1 Tela do menu do ve²culo TPMS 

1. Bot»es da barra de ferramentas superior 

Mesa6-1 Bot»es da barra de ferramentas superior 

Bot«o Nome Descri­«o 

 Lar Retorna ao menu de tarefas do MaxiDAS. 
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Bot«o Nome Descri­«o 

 VĉDEO 

Oferece uma maneira rápida de identificar o veículo 

de teste. Consulte Seleção de Veícu los Para mais 

detalhes. 

 Hist·ria 

Exibe os registros de histórico do veículo de teste 

armazenados. Consulte Histórico do veículo para 

obter detalhes. 

 

 
Mercado 

Toque no bot«o suspenso para selecionar o 

mercado correto; em seguida, os ²cones dos 

fabricantes de ve²culos do mercado selecionado 

ser«o exibidos. 

Nota : Caso o veículo não seja encontrado, verifique 

se o mercado selecionado está correto.  

 Procurar Pesquisas por uma marca específica de veículo.  

 

2. M®todos de acesso ao servi­o TPMS 

 ̧ NÜ da pe­a OEM 

 ̧ Bot»es do fabricante do ve²culo 

Nº da peça OEM  

Consulte o TPMS por número de peça OEM.  Para mais detalhes. 

Botões do fabricante do veículo  

Selecione o fabricante do veícul o desejado e siga as instruções na tela para selecionar 

as informações do veículo passo a passo para iniciar uma sessão de serviço TPMS.  

6.2 Conectando o tablet ao veículo  

Antes de utilizar a função TPMS, é necessário conectar o tablet ao veículo. Para obter 

instruções sobre como estabelecer a conexão entre o tablet e o veículo, consulte a 

seção Estabelecendo a comunicação do veículo . 

6.3 Seleção de Veícu los 

Existem quatro formas de identificar o veículo de teste:  

 ̧ Detecção automática  

 ̧ Entrada anual masculina 
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 ̧ S pode VIN/Licença  

 ̧ Seleção manual de veículos  

6.3.1 Detecção automática  

Para veículos compatíveis com a função Auto Detect, você pode obter as informações 

do VIN para identificar rapidamente o veículo exato com apenas um toque. 

ü Para executar a detec­«o autom§tica no aplicativo TPMS 

1. Toque no bot«o do aplicativo TPMS no menu de tarefas do MaxiDAS. O menu 

do ve²culo ser§ exibido. 

2. Toque no bot«o VID na barra de ferramentas superior para abrir a lista 

suspensa. 

 

Figura6-2 Tela VID no aplicativo TPMS 

3. Selecione Detec­«o Autom§tica . O tablet inicia a leitura do VIN na ECU do 

ve²culo. Assim que o ve²culo de teste for identificado com sucesso, o sistema o 

guiar§ para a tela de Servi­o TPMS. Veja Figura6-8 Tela de serviço TPMS.  

6.3.2 Entrada manual  

Para veículos que não suportam a função de detecção automática, você pode inserir 

manualmente o VIN do veículo . 

ü a entrada manual de dados no aplicativo TPMS 

1. Toque no bot«o do aplicativo TPMS no menu de tarefas do MaxiDAS. O menu 

do ve²culo ser§ exibido. 

2. Toque no bot«o VID na barra de ferramentas superior para abrir a lista 

suspensa. 
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3. Selecione Entrada Manual . 

4. Toque na caixa de entrada e digite o c·digo VIN ou o n¼mero da placa 

corretos. 

5. Toque em OK . O ve²culo ser§ identificado e comparado ao banco de dados de 

ve²culos, e o sistema o guiar§ at® o... Tela de servi­o TPMS. 

6.3.3 S pode VIN/Licença  

O tablet MaxiDAS também permite identificar o veículo através da leitura do número 

VIN ou da placa. Ao utilizar este método de i dentificação, o sistema de câmeras será 

ativado automaticamente. 

ü Para executar a leitura do VIN/Licen­a no aplicativo TPMS 

1. Toque no bot«o do aplicativo TPMS no menu de tarefas do MaxiDAS. O menu 

do ve²culo ser§ exibido. 

2. Toque no bot«o VID na barra de ferramentas superior para abrir a lista 

suspensa. 

3. Selecione Ler VIN/Licen­a . 

4. A c©mera ser§ ligada. No lado direito da tela, de cima para baixo, tr°s op­»es 

est«o dispon²veis: Ler c·digo QR/c·digo de barras , Ler VIN e Ler n¼mero 

da placa . 

5. Selecione uma das tr°s op­»es e posicione o tablet de forma a alinhar o VIN, o 

n¼mero da placa ou o c·digo de barras dentro da janela de leitura. O resultado 

da leitura ser§ exibido na caixa de di§logo da tela de Resultado do 

Reconhecimento. (Consulte a Figura 4-3 Leitura do VIN/Licen­a.) Toque em 

OK para confirmar o resultado e, em seguida, a tela de confirma­«o das 

informa­»es do ve²culo ser§ exibida no tablet. 

6. Se o VIN Se o n¼mero do chassi ou da placa n«o puder ser escaneado, voc° 

pode digit§-lo manualmente . Toque no bot«o no canto inferior direito da 

tela para exibir a tela de entrada manual. Ap·s inserir o n¼mero do chassi ou 

da placa corretos, toque em OK para continuar. 

7. Siga as instru­»es na tela para concluir a opera­«o e avan­ar para a tela de 

servi­o TPMS. 

6.3.4 Menu Seleção de Veículos  

Quando o VIN do veículo não puder ser obtido automaticamente através da ECU do 

veículo, ou se o VIN específico for d esconhecido, você poderá selecionar o veículo 

manualmente. 

Seleção de Veículos Passo a Passo  
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Este modo de seleção de veículo é baseado em menus. Selecione o fabricante do 

veículo na tela do Menu de Veículos TPMS e a tela Selecionar Tipo de Diagnóstico será  

exibida. Em seguida, toque no botão Seleção Manual . Selecione as informações do 

veículo, como Marca, Modelo, Cilindrada, Tipo de Motor e Ano do Modelo, na mesma 

tela. O botão ESC, no canto inferior direito da tela, retornará à tela anterior. Toque no 

botão Reiniciar para selecionar novamente as informações do veículo, se necessário.  

 

 

Figura6-3 Sele­«o do modelo do ve²culo 

 

Figura6-4 Sele­«o do ano do ve²culo 

A seguinte tela pode ser exibida para veículos que utilizam TPMS indireto . 
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Figura6-5 Tela de sele­«o indireta do TPMS 

Para veículos com TPMS indireto, somente a função de reaprendizagem é compatível. 

Toque no botão de informações do ano do veículo; no caso da tela acima, 

2008/08-2019/12 (indireto), para exibir a tela do procedimento de reaprendizagem. Siga 

as instruções na tela para concluir a operação.  

 

Figura6-6 Procedimento de reaprendizagem para TPMS indireto 

Para veículos que utilizam TPMS direto , selecione o veículo correto. A tela de serviço 

do TPMS será exibida. 
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Figura6-7 Tela de servi­o TPMS 

6.4 T PMS 

A tela de serviço TPMS normalmente inclui quatro seções:  

 

Figura6-8 Tela de servi­o TPMS 

1. Botões da barra de ferramentas superior 

2. Aba de navegação  

3. Seção principal  

4. Botões de função  
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6.4.1 Botões da barra de ferramentas superior  

A barra de ferramentas superior contém vários botões. Consulte Mesa4-2 Botões da 

barra de ferramentas de diagnóstico  Para mais detalhes. 

6.4.2 Aba de navegação  

A aba de navegação na parte superior da seção principal contém os seguintes itens:  

1. A guia Verificar exibe os dados do sensor acionado. 

2. Aba Diagnóstico ð verifique o status do sistema TPMS . Esta função está 

disponível para alguns veículos . 

3. Aba Programação ð exibe os IDs dos sensores acionados/recuperados e os 

novos IDs de sensores programados. 

4. A guia "Reaprender" exibe o fabricante do sensor OEM, o número da peça e a 

frequência do sensor, além de executar os procedimentos de reaprendizagem.  

OBSERVAÇÃO 

Nem todos os veículos são compatíveis com a função de diagnóstico. Se o modelo de 

veículo selecionado não for compatível com o d iagnóstico, esta aba não aparecerá na 

tela. 

6.4.3 Seção principal  

A se­«o principal da tela varia dependendo da etapa da opera­«o. Ela pode exibir as 

condi­»es do sensor TPMS, como ID do sensor, press«o, temperatura, status da 

bateria e os procedimentos espec²ficos de reaprendizagem. 

6.4.4 Botões de função  

Os botões de função exibidos nesta seção da tela variam dependendo da etapa da 

operação. Eles podem ser usados para acionar o sensor TPMS, criar IDs de sensor, 

programar o sensor MX, ler e apagar códigos e retornar à tela anterior ou sair da função. 

As funções desses botões serão apresentadas respectivamente nas seções seguintes.  

6.5 Verificação TPMS  

A função de verificação do sensor permite ativar o sensor TPMS para visualizar dados 

como ID do sensor, pressão do pneu, frequência do sensor, temperatura do pneu, nível 

da bateria do sensor e posição do sensor. Ela também envia os dados do sensor para a 

ECU do veículo para que a ECU aprenda as posições dos sensores sempre que as 

rodas forem rotacionadas ou os sensores forem substituídos . 
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Figura6-9 Verifique a tela 

1. ID do sensor 

2. Press«o dos pneus 

3. Frequ°ncia do sensor 

4. Temperatura dos pneus 

5. Status da bateria do sensor 

6. ĉcone de bateria fraca 

7. Acionado com sucesso  

OBSERVAÇÃO 

1. A ordem de verificação padrão no tablet é LF (dianteira esquerda), RF (dianteira 

direita), RR (traseira direita) e LR (traseira esquerda). As posições das rodas 

correspondem às descrições à direita da tela. Se você selecionar RF na tabela à 

direita, o cursor se moverá automaticamente para a roda RF do veículo na tela à 

esquerda. Você também pode alterar a ordem de verificação movendo 

manualmente o cursor para outras rodas. 

2. Você pode tocar no botão suspenso no cabeçalho da tabela 

para escolher a unidade de medida do ID do sensor, da pressão dos pneus e da 

temperatura dos pneus de acordo com sua preferência.  

3. Se o nível da bateria de um sensor estiver baixo, um ícone vermelho de bateria 

fraca será exibido ao lado da roda na tela.  
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ü Para verificar os sensores 

1. Selecione a guia Verificar . 

2. Toque na posição desejada da roda na miniatura do veículo. Segure a parte do 

tablet marcada com o símbolo de serviço TPMS próxima à lateral do pneu, 

perto da válvula, e toque no botão Acionar . 

3. O tablet enviará um sinal de baixa frequência para acionar o s ensor . 

4. Assim que o sensor for acionado com sucesso, as informações do sensor 

serão exibidas na tela.  

5. Toque em Voltar para sair da função.  

OBSERVAÇÃO 

Uma vez acionado, os ícones da roda exibirão verde ou vermelho, indicando o status 

do sensor. Consulte a Mesa6-2 Possíveis resultados para o acionamento para obter 

detalhes. A posição do sensor, o ID do sensor, a pressão do pneu, a temperatura do 

pneu, a frequência do sensor e as informações da bateria do sensor acionado serão 

exibidas na tabela à direita da tela.  

Mesa6-2 Poss²veis resultados para o acionamento 

Ícone  Resultados Descrição  

  

 

(Verde) 

Leitura do 

sensor 

concluída com 

sucesso. 

O sensor TPMS foi ativado e decodificado 

com sucesso. A tabela à direita da tela exibe 

as informações do sensor.  

  

(Verde) 

 

Leitura do 
sensor 
bem-sucedida 
e 

Bateria fraca 

O sensor TPMS foi ativado e decodificado 

com sucesso, mas o nível da bateria do 

sensor está baixo.  

 

 

 

 

(Verm

elho) 

 

Falha na leitura 

do sensor 

Se o período de busca expirar e nenhum 
sensor for ativado ou decodificado, o sensor 
pode estar montado incorretamente ou não 
funcionar. A tabela no lado direito da tela 
exibir§ ñFalhaò. 

Se um sensor com um ID duplicado for lido, a 
tela exibirá a mensagem "ID do sensor 
duplicado". Nesse caso, repita o 
procedimento de teste. 
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6.6 Diagnóstico TPMS 

A função Diagnós tico é usada para verificar o estado do sistema TPMS. Esta função 

requer conexão com o veículo de teste. Consulte a seção Estabelecendo a 

comunicação do veículo para obter mais detalhes. 

ü Para executar a função de diagnóstico do TPMS  

1. Toque na aba Diagn·stico . O tablet se comunicar§ automaticamente com o 

ve²culo. 

 

Figura6-10 Tela de comunica­«o de diagn·stico 

2. Os resultados do diagn·stico ser«o exibidos automaticamente na tela. 

 

Figura6-11 Tela de diagn·stico 1 
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1) IDs de sensores recuperados por ativa­«o 

2) dos sensores obtidos via OBD ð salvos na ECU do TPMS 

3) D recuperados pelo OBD ð existiam na ECU do TPMS. 

OBSERVAÇÃO 

1. Se a função OBD for compatível com o veículo em teste, o ID do sensor salvo na 

ECU do TPMS será recuperado e exibido na tela com uma marca OBD antes dele 

quando a comunicação for concluída . 

2. Se o ID do sensor obtido da ativação do sensor for o mesmo que o ID salvo na 

ECU, a marca de gatilho ( ) e a marca OBD ( ) ao lado dos IDs serão 

exibidas em verde. Se os IDs forem diferentes, as marcas ficarão vermelhas ( e 

). Nesse caso, a ECU do veículo pode não reconhecer o sensor instalado no 

veículo.  

3. Caso a função OBD não seja suportada pelo veículo de teste, o ID do sensor salvo 

na ECU do TPMS não poderá ser recuperado e apenas o ID do sensor obtido pela 

ativação do sensor será exibido na tela com um ícone de sinal.   

6.6.1 Detalhes do DTC 

Se houver códigos de diag nóstico de falhas (DTCs) presentes na ECU do TPMS, um 

ícone de alerta amarelo será exibido na coluna DTC e o botão de detalhes ficará 

disponível.  

Toque em "Detalhes" na coluna DTC para visualizar as informações detalhadas.  

 

Figura6-12 Tela de DTCs 

Na tela acima, serão exibidas as descrições detalhadas das falhas. Selecione um dos 

DTCs e toque em Pesquisar ; em seguida, as informações adicionais serão exibidas.  
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Se não houver códigos de falha (DTCs) presentes na ECU do TPMS, uma mensagem 

verde "Sem DTC" será exibida na coluna DTC.  

 

Figura6-13 Sem tela de DTC 

6.6.2 Repetir diagnóstico  

Toque em "Tentar diagnóstico novamente" para restabelecer a comunicação com a 

ECU e recuperar os IDs dos sensores e os DTCs presentes na ECU. 

6.6.3 Apagar códigos de falha DTC 

Toque no botão Limpar DTCs e os códigos de falha de dados existentes na ECU do 

TPMS serão apagados.  

6.6.4 Dados em tempo real 

Toque em Dados ao Vivo para visualizar o fluxo de dados das informações do sensor.  
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Figura6-14 Tela de dados ao vivo 

Todos os parâmetros exibidos na tela de Dados em Tempo Real são valores padrão.  

Marque a caixa de seleção ao lado dos parâmetros que deseja visualizar. O ícone 

"Mostrar selecionados" na parte inferior da tela ficará disponível e azul. Toque em " 

Mostrar selecionados" e os parâmetros selecionados serão exibidos em uma tela 

separada. 

Para obter mais detalhes, consulte os Dados em tempo real. 

6.6.5 Função de serviço  

Toque neste botão e todas as funções de serviço compatíveis com este veículo serão 

exibidas na tela. Você pode selecionar uma das funções de cada vez e seguir as 

instruções na tela para concluir .  

6.6.6 Informações da ECU  

Ao tocar neste botão, as informações do veícul o em teste serão exibidas na tela.  
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Figura6-15 Tela de informa­»es da ECU 

6.7 Programação de sensores  

A função de programação é usada para programar os dados do sensor no MX -Sensor e 

substituir o sensor defeituoso ( bateria com pouca duração ou mau funcionamento) . 

OBSERVAÇÃO 

A função de programação só funciona com o sensor Autel MX. O sensor de 1 polegada 

(de encaixe) é usado como exemplo neste manual. Selecione o sensor MX correto ao 

programar. 

 

Figura6-16 Tela de fun­»es de programa­«o 
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Conforme mostrado na tela acima, existem quatro opções disponíveis ao programar o 

MX-Sensor: Copiar por Ativação, Copiar por OBD, Copiar por Entrada e Criar 

Automaticamente de 1 a 20 Sensores. 

A seção principal da tela pode incluir:  

 ̧ Coluna 1 ð exibe as posi­»es das rodas. 

 ̧ Coluna 2 ð exibe os IDs dos novos sensores criados. 

 ̧ Coluna 3 ð exibe os IDs dos sensores recuperados por ativa­«o ou por OBD. 

 ̧ Coluna 4 ð exibe o n¼mero de s®rie do produto. 

Os IDs dos sensores obtidos a partir da ativação dos sensores ou da ECU do TPMS 

aparecerão automaticamente na tela, com as marcas de gatilho e OBD ao lado.  

 

Figura6-17 Tela de programa­«o 1 

Se a função OBD não for suportada pelo veículo de teste e o ID do sensor salvo na 

ECU não puder ser recuperado, a tela de programação será exibida conforme abaixo.  
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Figura6-18 Tela de programa­«o 2 

6.7.1 Cópia por ativação  

Esta função permite ao usuário copiar o ID do sensor recuperado do sensor ativado 

para o novo sensor MX. Ela é utilizada após o sensor original ser acionado.  

ü Para copiar por ativa­«o 

1. Ap·s realizar a verifica­«o do TPMS (consulte Verifica­«o TPMSpara obter 

detalhes), as marcas de ativa­«o com os IDs dos sensores aparecer«o na 

tabela na tela de Programa­«o. 

 

Figura6-19 Copiar da tela de confirma­«o de ativa­«o 
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2. Selecione a roda correspondente e toque em Copiar por ativa­«o . 

3. Coloque o MX-Sensor pr·ximo ¨ antena TPMS do tablet e toque em OK para 

iniciar a programa­«o do ID do sensor obtido no MX-Sensor. 

 

Figura6-20 Copiar pela tela de ativa­«o 

 

Figura6-21 Copiar por tela de ativa­«o conclu²da 

4. Quando a programa­«o estiver conclu²da, o ID programado ser§ exibido na 

coluna ¨ direita da designa­«o da roda. No exemplo da imagem, o novo ID ® 

exibido ¨ direita da coluna LF. 
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OBSERVAÇÃO 

1. Se os IDs do sensor original e do novo sensor MX forem os mesmos e o ID j§ 

estiver registrado na ECU do ve²culo, n«o ® necess§rio executar a fun­«o de 

reaprendizagem quando o novo sensor programado for instalado na mesma roda. 

2. Se os IDs obtidos da ativação do sensor e os registrados na ECU do TPMS forem 

diferentes, toque em Copiar via OBD para programar os IDs salvos na ECU no 

novo sensor MX. 

6.7.2 Cópia por OBD  

Ao utilizar esta função, o tablet irá programar os IDs dos sensores obtidos da ECU do 

veículo de teste nos novos sensores MX.  

ü Para copiar via OBD 

1. Selecione uma posi­«o de sensor e coloque um MX-Sensor pr·ximo ¨ antena 

TPMS do tablet. Em seguida, toque em " Copiar por OBD" para programar o 

novo MX-Sensor. 

 

Figura6-22 C·pia por tela OBD 

2. Quando a programa­«o estiver conclu²da, o ID programado ser§ exibido na 

coluna ¨ direita da designa­«o da roda. No exemplo da imagem, o novo ID ® 

exibido ¨ direita da coluna RF. 

OBSERVAÇÃO 

1. N«o ® necess§rio executar a fun­«o de reaprendizagem para gravar o ID na ECU 

quando o novo sensor programado for colocado na mesma posi­«o. 

2. A cópia por OBD  Recomenda-se o uso de um método de programação, se 

disponível, para programar novos sensores MX.  
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6.7.3 Copiar por entrada 

A cópia por entrada  Essa função permite que os usuários programem um novo sensor 

MX com o ID de um sensor TPMS original. 

ü Para copiar por entrada 

1. Selecione uma posi­«o de sensor e coloque um MX-Sensor pr·ximo ¨ antena 

TPMS do tablet. Em seguida, toque em " Copiar por entrada" para programar 

o novo MX-Sensor. 

2. Quando a caixa de entrada aparecer, insira o ID do sensor original e toque em 

OK ao terminar. 

 

Figura6-23 Copiar por tela de entrada 

OBSERVAÇÃO 

1. O sensor pode estar em formato hexadecimal ou decimal. Uma mensagem de 

aviso será exibida se forem inseridos caracteres em excesso.  

2. O método de programação "Copiar por Entrada" utiliza o ID do sensor original que 

já está armazenado na ECU do TPMS e, portanto, não requer que o sensor seja 

reaprendido se o novo sensor programado for colocado na mesma posição.  

6.7.4 Criar automaticamente de 1 a 20 sensores 

A função Auto Create 1-20 Sensors é usada para criar automaticamente um ID de 

sensor aleatório para programar um novo sensor MX.  

OBSERVAÇÃO 

Para usar essa função, não é necessário ativar o sensor original nem recuperar os IDs 

do sensor original da ECU do TPMS. 
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ü Para criar automaticamente de 1 a 20 sensores 

1. Selecione o modelo do ve²culo, escolha a posi­«o da roda na tela e posicione 

o(s) sensor(es) MX. Pr·ximo ¨ antena TPMS do tablet . Toque em Criar 

automaticamente de 1 a 20 sensores para programar o novo sensor MX. 

2. Quando a programa­«o estiver conclu²da, o ID programado ser§ exibido na 

tabela na tela. 

OBSERVAÇÃO 

1. Um ID aleatório será criado para o sensor MX. Este novo ID difere do ID 

armazenado na ECU do TPMS. Portanto, o sensor precisa ser reprogramado . 

2. O tablet permite programar até 20 sensores MX simultaneamente, sem 

necessidade de desembalá-lo. Recomenda-se posicionar a parte do tablet 

marcada com o símbolo de serviço TPMS. até o meio do lado mais comprido da 

caixa de embalagem , conforme mostrado na figura abaixo. 

 

Figura 6-24 Criar automaticamente 20 sensores MX 

 

6.8 Reaprender o TPMS 

Esta função é utilizada para gravar os IDs dos sensores recém -programados na ECU 

do veículo para reconhecimento dos sensores.  

De modo geral, o reaprendizado só precisa ser realizado quando os IDs dos sensor es 

recém -programados forem diferentes dos IDs dos sensores originais armazenados na 

ECU do TPMS. 

Existem quatro maneiras de reaprender: Reaprender via OBD, Reaprender 

automaticamente, Reaprender estacionário e Reaprender por cópia. Os três primeiros 
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são métodos de reaprendizado para um novo ID de sensor, enquanto o Reaprender por 

cópia é um método par a clonar o ID do sensor. 

6.8.1 Reaprender OBD  

O processo de reaprendizagem OBD é realizado através da função de diagnóstico OBD, 

sem a necessidade de dirigir, e os procedimentos de reaprendizagem são basicamente 

os mesmos para diferentes modelos. Portanto, recomendamos fortemente que você 

utilize este método de reaprendizagem eficiente e que economiza tempo.  

A função de reaprendizagem OBD permite que o tablet MaxiDAS grave diretamente os 

IDs dos sensores TPMS no módulo TPMS.  

OBSERVAÇÃO 

1. Nem todos os veículos são compatíveis com a função de reaprendizagem OBD. Se 

o veículo selecionado for compatível com a função de reaprendizagem OBD, o 

botão de reaprendizagem OBD será exibido na parte inferior da tela.  

2. Antes de executar a função de reaprendizagem OBD,  certifique-se de ativar todos 

os quatro sensores . 

 

 

Figura6-25 Tela de reaprendizagem OBD 1 

1. Informa­»es do ve²culo 

2. Bateria do ve²culo 

3. Informa­»es do sensor OEM 

4. Guia do Processo de Aprendizagem 
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Figura6-26 Tela de reaprendizagem OBD 2 

6.8.2 Reaprendizagem automática  

O processo de reaprendizagem automática requer que o veículo esteja em movimento 

para ser concluído. Em alguns modelos de veículos, o procedim ento pode ser finalizado 

diretamente durante a condução, enquanto em outros, é necessário seguir o guia de 

aprendizagem na tela para que o veículo entre no modo de reaprendizagem automática 

antes de dirigir. 

 

Figura6-27 Tela de reaprendizagem autom§tica 1 
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Figura6-28 Tela de reaprendizagem autom§tica 2 

6.8.3 Reaprender a usar equipamentos de escritório  

O processo de reaprendizagem estacionária pode ser concluído sem depender da 

condução do veículo ou de diagnósticos OBD. Para ativar esse modo, geralmente é 

necessário realizar uma série de operações para que o veículo entre primeiro no modo 

de reaprendizagem e, em seguida, usar as ferramentas do TPMS para ativar ou 

desinflar os pneus e concluir a reaprendizagem. Os procedimentos de reaprendizagem 

estacionária variam de acordo com o modelo do veículo. Leia atentamente o Guia do 

Processo de Aprendizagem na tela antes de realizar a reaprendizagem estacionária.  

OBSERVAÇÃO 

O reaprendizado estacion§rio exige que o ve²culo seja colocado no ñModo de 

Aprendizagemò ap·s cada novo sensor ser acionado. 
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Figura6-29 Tela de reaprendizagem estacion§ria 1 

 

Figura6-30 Tela de reaprendizagem estacion§ria 2 

6.8.4 Copiar e reaprender 

"Copiar e Reaprender" consiste em clonar o ID do sensor e a localização do pneu. 

Antes de realizar a "Copiar e Reaprender", você precisa obter o ID do sensor e a 

localização do pneu que deseja clonar. Em seguida, utilize a ferramenta Autel para 

clonar e programar o ID do sensor e instale o sensor no pneu correspondente para 

concluir a "Copiar e Reaprender". 
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OBSERVAÇÃO 

1. Certifique-se de que o sensor original não interfira nos procedimentos de 

reaprendizagem. Recomenda-se manter o sensor original a pelo menos 100 

metros de distância do veículo ou colocá -lo em uma caixa metálica fechada para 

evitar interferência de sinal.  

2. Normalmente, não é necessário realizar procedimentos de reaprendizagem após a 

clonagem. No entanto, alguns modelos de veículos, como Porsche e Maserati, 

podem precisar realizar esses procedimentos para que o sistema TPMS funcione 

corretamente. 

 

 

Figura6-31 Copiar tela de reaprendizagem 1 

 

Figura6-32 Copiar tela de reaprendizagem 2 
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6.9 TPMS por número de peça OEM.  

Se o número de peça OEM do sensor for conhecido, esta função é um método eficiente 

para ativar e programar sensores MX. 

6.9.1 Cenários de aplicação  

Este método é ideal para os dois casos seguintes:  

Na oficina 

Se o sensor instalado estiver com defeito e o técnico souber o número da peça, ele 

poderá usar este método para verificar o sensor original e, em seguida, gravar as 

informações obtidas em um novo sensor MX por meio da função de programação. O 

novo sensor MX programado estará então pronto para substituir o sensor original e ser 

instalado no veículo.  

Na oficina de pneus 

Se um cliente precisar substituir um ou mais pneus, incluindo sensores, ou comprar 

vários sensores para um modelo de veículo e souber o númer o da peça original (OEM) 

desse modelo, essa função pode ser usada para programar até 20 sensores 

simultaneamente. 

6.9.2 Operações  

1. Toque em "Nº da peça OEM" na tela do Menu do Veículo TPMS para acessar a 

próxima tela. Uma lista dos números de peça OEM dos sensores será exibida.  

a) Deslize o dedo na tela para a esquerda e para a direita para encontrar o 

número de peça OEM correto do sensor para o veículo em teste.  
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Figura6-33 NÜ da pe­a OEM. Tela 

b) Ou toque na caixa de pesquisa no canto superior direito da tela para inserir o 

número da peça.  

 

Figura6-34 NÜ da pe­a OEM. Tela de pesquisa. 

2. Ao selecionar um número de peça OEM específico, a tela exibirá a seguinte 

imagem. 
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Figura6-35 NÜ da pe­a OEM. Tela do menu de servi­o. 

OBSERVA¢ëO 

Somente as fun­»es de Verifica­«o e Programa­«o do sensor est«o dispon²veis com a 

fun­«o NÜ da pe­a OEM. As fun­»es de Diagn·stico e Reaprendizagem s· podem ser 

acessadas selecionando um ve²culo na tela do Menu de Ve²culos do TPMS. 

6.9.2.1 Verificar 

A aba Verificar é a seleção padrão na tela acima. Toque em Acionar no canto inferior 

esquerdo da tela para ativar os sensores originais e recuperar as informações do 

sensor. O ID do sensor original, a pressão do pneu, a temperatura do pneu, a 

frequência do sensor e o status da bateria do sensor serão exibidos na tabela.  

 

Figura6-36 Verifique a tela atrav®s do n¼mero de pe­a do fabricante original (OEM). 
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6.9.2.2 Programação  

A função de programação é usada para programar os dados do sensor no MX -Sensor e 

substituir o sensor defeituoso (bateria com pouca duração ou mau funcionamento).  

Existem três opções disponíveis ao programar o MX -Sensor usando a função de 

número de peça OEM: Copiar por ativação, Copiar por entrada e Criar 

automaticamente de 1 a 20 sensores. Consulte Programação de sensores  Para mais 

detalhes. 

 

Figura6-37 Programa­«o da tela atrav®s do n¼mero de pe­a do fabricante original 

(OEM). 

1. ID programado para o novo sensor MX 

2. ID obtido a partir da ativa­«o do sensor 

3. C·digo PSN no sensor MX 

OBSERVAÇÃO 

Ao tocar em Criar automaticamente de 1 a 20 sensores , é possível programar até 20 

sensores MX de uma só vez.  

O código do Número de Série do Produto (PSN), impresso no M X-Sensor, serve como 

referência para identificar o ID do sensor correspondente. Isso pode ser especialmente 

útil ao programar vários MX -Sensors. 

6.9.2.3 Apoiar 

A função de suporte exibirá os tipos de veículos corretos para o número de peça OEM 

selecionado. 

Para realizar procedimentos adicionais, como Diagnóstico e Reaprendizagem, 

selecione o veículo de teste correto e toque em Inserir Veículo no canto inferior 














































































































